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To The Right Hon'ble 

Lord William C- Bentinck, 

G. C. B. & G. C H. 

Governor General, &c. &c. &g. 

My Lord, 

In dedicating the following jiagcs to yonr 
Lordship, I am actuatcd.^y s'chtiiiients, that 
I have not the power to express ; for, having, 
my Lord, been a witness to those Public and 
Private virtues, which inoludcd'in their ex 
tensive range, the encouragement of Hindu 
Literntm-c, during your Lordships Covern- 
ment of Madras j I, as well as' the rest of 
my countrymen, am impn ssed with grateful 
fcelin,gs, tliat will endure a.s long as the term 
of my lilh. The materials to eoiujiile tlic 
Biograplueul Sketches, now committed to 
your Jjord.sliij)'s protection and patronage, 
were collected during my arduous olficial 
duties in diflereiit Provinces, mulcr my late 
lamented master Colonel Colin Mackenzie 
Surveyor General of India, who.se literary 
labors in the Indian field, w'cre first encou- 
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raged under your Lordship’s enlightened 
Government ; and I deem it, my Lord, the 
happiest circumstance of my life, that by being 
allowed to dedicate my humble Work to 
your Lords|^, I have an opportunity of 
publicly subscribi^inyself, with the utmost 
deference and respect. 

My Lord, 

Your Lordship’s 
Most obedient humble Servant> 
CAVELLY VENKATA RAUASWAMIE. 



Cotttenfft. 


f^ankaraclinri, 

U 

Surana, 


9» 

tleswar-i Upndliya, .. 

17 

Tinnal.a Pamalinoa 

, . • 

92 

Annin liiinlt, «••• 

25 

Ayala Bbaskaia, 

• • • » 

10(1 

Siiikant, 

27 

Appa Kaii, 

# • • • 

101 

]3lintta^i Dikshat, .... 

29 

Allasani Pi’ddina, 


— 

Ts.ijfoi;i Bli.it, .... 

30 

A(lli.irvai’ai:!iar\ a, 

• • • • 

106 

HoiiMiiat Bliatt, , , , , 

32 

Andlna. Kalidas, 

B • • • 

lor 

Srlkal^ a Mala, ,,,, 

34 

Abbaiiakni, 


lUS 

Ak.'jholihya Dckaliat, ,, 

36 

Anna} acini. 


— 

^ a 1 i a\ a, • • . . 

— 

Guvindal.a.i, 

• • • « 

— 

Gajap.Ui Pratapa ) 

36 

R.aniabbadra, 

« • • « 

109 

Itiulia, ( 


Venkata P.iti Bnja 


— 

Kliira 8wami, 

— 

Bala Sai.asw'uti, 

• • • • 

no 

aliaria, .... 

37 

Bbask.iia. 


111 

Blia>kaia Acliari, .... 


Bada B innl iblialt, 




Varahatmhira, 


lian.l. n », 


112 

C.uiika nancla, ,,,, 

39 

Bappann K ivi, 


J13 

Kaiiainl) i, .... 

— 

JBis.na K.i\i, 


114 

Pill !^'^llol(ama, 

40 

lPivra\a K:ni. 


114 

Kaiyana M.ila, 

— 

lilnniH Kri\i, 

• • • # 

114 

^’aradaclinty a, •••• 

— 

(J um>.iilbara 

• » t • 

117 

Vicl 5 aranyaor 1 

42 

Gliaiitaya Kavi, 

• • « • 

118 

Mailliavabhalt, .. j 


Jagaiinatli, 


119 

Vidyaiiat, ,,,, 

46 

Lak'^liniana Kavi, 




Vfdaiitacliaii, .... 

50 

liinga Kavi, 


120 

Laksinenai l.n a Napa, , , 

.53 

Laksliinana Kavi 

the i 


Venkatacliari, *, , 

66 

Second, ,, 

.. ( 

121 

Appa>adik>liit, 

.69 

Tanga R ija, 


122 

Ayadikshit, M , 

63 

Loka llbaiidliava, 




Bariiauujaidiari, 

64 

Lingay a, 


123 

tSanuvdliara, 

66 

Manchaim Matya, 




Tat.iiliniij .... 

67 

Molli, 




Poiiah, 

68 

Madliava Uoya 


124 

l^addibliat, 

72 

]Mallana, 


^ , 

Laksbmana ka\i, ,,,, 

75 

Muddij RuBga Clio-) 


Keiadi Basavappa Naik, 

77 

kanadh, 

.. i 

125 

XJragappadadanatnh, ,, 

— 

Mall ay a. 


126 

Jaganatli Pundi', , , , , 

78 

Palaraju , 


127 

Namiaya Blialt, ,,,, 

82 

Srinatli. 


129 

Teminnyia Satli, .... 

83 

China Virana, 


130 

Tikkaiia Soinay agi, 

84 

Cbakrappa, 


134 

Bhattu Mucti^ .... 

86 

Mabanajigi, 


I3G 

Timuauaj 

91 

Krii^lua Kayulu^ 





vl 

CONTENTS. 

Agastyao 

^ • 

138 

Granoba, 

Avayar, 

• • * * 

138 

Namadeo, 14G 

Kapilar, 

• • • • 

140 

Ramadoss Swami, ,, ,, 147 

Teravalavor, 

• * • • 

— 

Tukkoba, i48 

Adhikanan, 

• • • • 

141 

IVlanapparto, .... 149 

Uppaga, 


142 

Yakanadha Svvami, . . ... — 

Murega, 


— 

Sndhara Swami, — > 

Tally, 


— 

Clioka Mela, .... 150 

fiatakara, 

• • • • 

— 

Gora Cuinbar. .... — 

Gnana SambandaV * ... 

144 

Tor Subbanrow, 151 

Appnr, 


/ ~ 

Hciuanda punt, 152 

Sundarar, 


— 

Dainagi punt, . . — 

Mauikyauasar^ 

• • « • 

145 

Cavclly Venkata Burial), 154 



PREFACE. 


According to Aristotle all poetry consists 
in imitation^, and if we allow the remarks of 
Herniogencs to be true, that whatever is de- 
lightful to the senses produces the beautiful^ 
We could not pitch on a spot of the world’ 
more abundant in natural objects to excite 
poetic elTusions, than the Peninsula of India, 
where the face of nature is furnished with 
features that strike the imagination with 
scenes, the most sublime, imposing, and de- 
lightful, so as to raise all human powers of 
fancy to nn elevation that exalts them to the 
very sublime, ||id beautiful : there have con- 
sequently been several very eminent bards, 
wlm have flourished at fliflerent periods in 
India. According to Hindu accounts, the an- 
cient legislator Manu, Bhugu, and other 
sages have ordained ^'Sapta Anga” or seven 
appendages requisite in the courts of all le- 
gal Monarchs ; namely, Doctors, Poets, Pft. 



was the lord of an aera, employed at his court 
nine poets, who were styled ^^Nava Ratna'^ 
or nine gems. This monarch likewise found- 
ed colleges for students, and encouraged 
literary men in order to perpetuate his fame, 
Although many poems must have been writ- 
ten to illustrate his actions, yet few have been 
handed down to posterity, except the Vek- 
ramu Charitra ; but a number of grants that 
have been discovered by antiquarians, tes- 
tify the king’s liberality to bards, who were 
no doubt celebrated for their talents at one 
time, although their works are now lost. 

Bhoja Raja, sovereign ofDharapore, had 
for his chief poet the noted Kalidas, to- 
gether with other excellent bards, who wrote 
works that are still made use of in schools 
and colleges. This monarch was a great pa- 
tron of literature, and many learned men flock- 
ed to his court from different provinces, 
attracted by his patronage and munificence. 



It has been asserted that Bhoja Raja used 
to pay one lac of money for every syllable of 
a verse that was written on him, anc^ this 

verse is cited as a proof : 

“ Lakshami Lakshami Punor Laksham 

Janudagdha Kaviswar. 

Pay one lac, another lack, and one lao 
more to Janudagdhaithe poet.” 

The sum of one lac for every syllable is 
such an instance\ of liberality, as can no 
where be found recorded in history, and is 
too extravagant to deserve credit ; but the 
learned have explained the matter by assert- 
ing that the lacs that were given by Bhoja 
Raja, to the poets, were lacs of shells, as a 
considerable part of the revenue of his king- 
dom was paid in shells. It is also averred 
that any one on beholding the countenance 
of the above-named monarch, immediately 
obtained the gift of poetry; the true meaning 
of which probably is, that the king was so 
great an encourager of learning that his pa- 
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tronage brought to light the merits of various 
authors, who would otherwise have remain- 
ed neglected. 

The three most celebrated poets at Bho- 
ja’s court were Kalidas, Dandi, and Bhava 
Bhuti, and there existed great rivalry be- 
tween them ; it is said, that one day the 
goddess Saraswati, to whom Kalidas had 
several times performed sacrifices, became 
manifest in the form of a heaiififul young- 
woman, and paraded the high street, play- 
jng with a ball before the three poets, who 
were sitting together. Dandi said, “this ball 
appears of three distinct hues ; when struck 
by her rosy hand it appears red, when pa- 
rallel with her eyes it is blue and brown, 
when struck down to the ground.” Bhava 
Bhuti said “she beats it so becatxse it resem- 
bles her breast, the the blue lily in her ears 
falls at her feet, dreading a like fate, as it 
resembles her eyes.” Kalidas said, “that be- 
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ing aware of the intention of the ball to kiss 
her lips, she frequently beats it down.” 

I'he goddess at this moment vanished 
from their presence, and created a shop at 
another end of the street, where she sat 
down in the shape of a betel leaf seller ; the 
three above named poets went to the shop ; 
the goddess gave some lime to Bhava Bhuti, 
an areca nut to Dandi, and betel leaf to Ka- 
lidas ; when Dandi asked other the reason of 
this partiality, the goddess replied, that the 
merits of the poets w^ere not equal; she then 
took them to the back part of the shop and 
shewed them three heaps, which were em- 
blems of their merits. Kalidas’s was the 
largest, Dandis was the second, and Bhava 
Bhuti’s the smallest; it is said, that after this 
event the three poets became firm friends 
without entertaining any rivalry or envy to- 
wards -each other. The successors of Bho- 
ja Raja were warlike princes, and patroniz- 
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various kinds of poetry according to their 
taste. 

The arts and sciences were introduced 
into Dekkan from the north of India at a 
very early period, and Sanscrit poetry, con- 
sequently flourished in various provinces, 
and in course of time, poetry in the vernacu- 
lar tongues was cultivated, in different dis- 
tricts of the Telugu and Karnata countries, 
and subsequently in Dravida, Maharatta, Gu- 
zerat, and other provinces, the numerous 
poems in this dialect gave occasion to a 
Sanscrit, verse which says, the poems in the 
language of the gods, are like the wild cows 
(very rare,) and only to be found in forests 
and mountains, wliile those in the vernacular 
dialects are like hogs to be found at every 
door.’^ Several works in the learned Ian- 
ugagehave been brought to light by the labors 
of learned Europeans, such as Sir William 
Jones, Mr, Colebroke, Drs. Taylor and Wil- 



son. Before the birth of Sankarachari there 
were many works published by the hetero, 
doxical sects of Jalnas, Bhaudas, Charvakas 
and others. Except the Amera Cosha, and 
other dictionaries, their works are not held 
ill estimation by the Hindus, as the Jainiwi 
are the avowed despisers of the Vedes. Al, 
though the Sanscrit is a dead language, it 
was made use of by various poets at the 
Court of Kings, and to write down public 
records, and in deeds of gift, or grants of 
land to bramins. In the Telugu province 
Trinetra Palava caused the Sanscrit lan- 
ugage to flourish, when he had established the 
bramins in his extensive dominions, and this 
example was afterwards followed by the 
princes of the Kakati race, whose metropolis 
was Orungole, they recorded grants and 
other deeds of gifts in the Sanscrit language 
Oanapati Deva Roya and his son Pratapa 
Rudra,made very numerous grants, in which 
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their genealogy is frequently introduced, 
Harihara Roya, wlio was the founder of 
the city of Vedyanagar, and its first sovereign 
cleared all the dense woods about the banks 
of the TungaBhadra, and Kristna rivers, de- 
vided tlie land into districts, and built villa- 
ges, towns, and colleges for students, and 
other public institutions ; in all public re- 
cords and instruments, the above named 
sovereign never used the vernacular tongue 
in the various deeds of gifts he made, which 
were inscribed on stone and copper in the 
Deva Nagre character. 

Under the Mysore princes the Sanscrit 
language was well cultivated, and several 
excellent poems were written under the 
successive sovereigns of that dynasty. 

The Andhra or Telugu language is a dia- 
lect of the Sanscrit, and is very ancient, for 
a grammar of it was written by Brihaspati. 
Kanva, who lived in the reign ofDushyanta 
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king of Pratisthana puru or Prayaga like- 
wise compiled a copious grammar of this 
language, which is said to ha^ e been taught 
by Skaiida, son of Seva, according to Sanha- 
dri Khonda, a part of the Skanda Puran. 

Raja Rajnarendra son of Vishu Vardhn, 
was a prime patron of the Telugu language. 
About the A. S. 2028, a bramin named An- 
naparya alias Nannya Bhat wrote a Telugu 
grammar, and he was encouraged by the 
above named monarch to translate the Bha- 
rat into Telugu : three books were written 
by him, and fifteen completed by Tekkana 
Somayagi a bramin of Pature. Since this 
time the Telugu language was particularly 
cultivated, and numerous dramas and epic 
poems were written by noted poets, Krish- 
na Deva Roya was also a great patron of 
this dialect, he retained at his court eight 
celebrated bards, whom he collectively styled 
Asta diggajas, which being interpretated, 
means the eight elephants, alluding to the 
eight elephants,. which according to Hindu 
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mythology support the earth. The names 
of five of these poets were Allasani Pedda- 
na, Mukku Temmana, Tennala Ramalinga, 
Dhurjati Pingala-Surana, Bhattu-Murti* 
Ayala Raja and Rama Bhadra. These poets 
were the authors of numerous works of all 
descriptions of poetry, from lyric odes to 
epic poems. The fifth mentioned individual 
was an inhabitant of the village called Bhat- 
tu Palla : he became tutor to several inferior 
bards, who afterwards dispersed themselves 
to attend the courts of petty paligars and of 
fleers of districts, such as Kalyanadurga Ro- 
yadurg, Gutti, Gurarm Konda, Kandanole, 
&c. and became panegyrists, they were less 
esteemed for their poetic powers, than the 
great masters who proceded them, but they 
were styled Bhatta-Rajas, and tlicir origin 
is fully laid down in a paper, communicated 
by the late Colonel Mackenzie, and published 
in the Assiatic Annual Register for the year 
1804. 

The Nayogi bramius, who held ofl'icial ap- 
pointments, as ministers, ambassadors, and 



village accountants liberally patronized poets 
and many individuals of talents were main- 
tained by them. 

Although the Maratta language was spofo , 
en many ages ago and is a dialect of the 
Sanscrit, it was never brought to a standard 
till the time of Gnaneswar Namadeo, and. 
Sopanadeo, who compiled dictionaries and 
vocabularies of that tongue, but still no 
grammar was in existence until a long tiiue, 
afterwards a bramin named Anuntadeva 
Bhalt undertook the task, and composed a 
philological treatise, which is frequently re- 
ferred to ; the work is entitled Sar\ a Sastra- 
Upayogi, andpossesses considerable merit/ 
The Maratta princes and chiefs were princi- 
pally of a warlike character, and no great 
encouragers of learning, or poetry, there 
were consequently very few poets produced 
in that country, and their talents were prin- 
cipally confined to the praises of deities and, 
sijiiilar subjects. 

The materials to compile tlie present bio- 
graphical sketches were collected by me. 
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while I followed in an official capacity througli 
different provinces of the Peninsula, my 
late lamented master CoL Colin Mackenzie, 
surveyor General of India ; the unhappy de- 
mise of that meritorious officer has for ever 
destroyed the prospect which I had been led 
sanguinely to hope would be realized, but I 
cannot retrace in my memory the various 
scenes we passed through, during our ardu- 
ous labours, without feeling those sensations, 
which it is impossible for me to express and 
which will never pass away from my mind. 

The manner in which I have executed the 
task I had undertaken, I leave an enlightened 
public to judge, well knowing they will not ex- 
pect well-turned periods, or elegance of dic- 
tion from the pen of a native. Some typogra- 
phical errors will be found in the work, which 
my harrassed state of mind has prevented me 
correcting, and I implore the indulgence of 
the Public towards a native, who has endea- 
vored to merit approbation. 

THE AUTHOR. 
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DEKKAN POETS. 


SANKABACHARI. 

HE following Account of the Life, and Acti« 
ons of this great Legislator, is principally taken 
from a book written in the Sancrit dialect called 
Sankara Vejaya^^ or the Tour of Sankarachari. 
All the wonderful, and supernatural perfor- 
mances related in the work above named, are as 
implicitly beleived by orthodox Hindus, as are 
the miracles of Moses, and of Christ, mentioned in 
the Old and New Testaments, by the generality of 
Christians — It would therefore he presumptuous, 
and perhaps impious in me to modify, or alter 
one particle of the materials from which I com- 
pile this biography, of a prophet, and sage, who 
flourished in an age, so remote, as to claim anti- 
quity prior to the Christian Era. I have given 
B 



tlie records as I received them, and fflid'ITiebi, ’ 
acknowledged by the most learned men wh(/ 
have written on Hindu Theology, and leave it to 
the candor of the English reader, to whom this 
work is principally addressed, to use their own 
judgment in giving credit to the miraculous ad- 
ventures of the Hindu sage in question. 

SANKAnAciiABi, A Celebrated Hindu poet, 
lawgiver, and prophet, was born, according to 
some authors, at Sringiri Meru, a village in the 
subdivision called Nunganad, he was the son of 
a Nainbur Braniin. 

There is great discordance of opinion amongst 
Hindu writers respecting the time of his birth. 
TheKudali Braniins, who profess to follow, and 
teach his system of religion, declare his appear- 
ance to have ))een about two thousand years 
ago. In a Manuscript history of the Kings of 
Konga Des, in the valuable collection of the late 
Colonel Mackenzie, he is said to be con- 
temporary with Trivikramadeva Cliakravatri, 
Sovereign of Kundinipura in the Dekkan, and 
to have been born at Sringeri, a place now in- 



eluded ill tlie Mysore Territory, and situated on 
the shii ts of the Western Chants, where lie 
founded a College tliat still exists, and assumes 
pontifical aulhority over all the Sinartva Brninins 
in the Peninsula. Other accounts have placed 
him in a far later age, and some arc even unvvil- 
ling to give him a higher antiquity than one 
thousand years from the present date. 

As from traditions and antlicntic records how- 
ever, vve are informed tliat Govendayeti Guru, or 
spiritual guide of Sankarachari, was the fither 
of Vikrama,— we are pretty sure that he must 
lia\c been contemporary with the Monarch above 
named : tlicse same records also assert Sanka- 
rachari to have beim born in the 95th year of 
A ik. Sak. in the cycle year Viluinby, in the 
Kerela Des, on the banks of the river Charni, 
and tliat he was of the family of the Porachor- 
loo Brainins. 

Sankaracliari was invested with the sacerdo- 
tal thread at eight years of age by his fither, 
and applied himself diligently to the study of 
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the Vedes, and made great progress in philoso- 
phy and divinity ; while his precocity of intel- 
lect astonished his countrymen, and was far be- 
yond any student of the time. When l^e was 
twelve years old his father died, but Sankara- 
chari still continued cultivating the Sciences, 
and every branch of learning: and his mind 
took such a religidus turn, that even at this ear- 
ly age he wished to forego the world and become 
a Synassy, The supplications and commands of 
his parent prevented him putting his design 
into execution, but she could not prevail on him 
to marry, notwithstanding she used all her endea- 
vours to bring about that event, for Sankarachari 
was resolved to continue single, that he might 
give his whole attention to religion, study, and 
devotional exercises. 

One day, when he was returning with his mo- 
ther, from a visit toa relation in a distant village, 
they came to a river, which they had forded on 
their journey thither, but which was now consider- 
ably swelled by the rains that had fallen, a very 
cominou case in that counlr} -- They stood at 
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the banks for some time, till the torrent had in a 
great measure subsided, when they attempted to 
cross it, but found themselves nfck^deep in water 
in a very short time— at this juncture Sankaracliari 
called aloud to his mother, and said, that unless 
she gave him permisson to become a Synassi, 
they must both inevitably perish, but that if she 
would consent, he would by his prayers save both 
their lives. The perilous situation in which they 
w’ere placed, induced the mother of Sankaracliari 
to give her approbation to her son s request, and 
it is said, the prophet in consequence swam over 
the river, with his mother on his back. When they 
gained the dry ground, he prostrated himself be- 
fore his mother, whom he afterwards circumambu- 
lated according to prescribed rules, and then pro- 
ceeded to Karnata, where he remained until he 
completed his knowledge in various sciences. 

After some time, Sankaracliari went to Kanchi, 
where he confuted numerous priests of the Budha 
religion, who were put to death in oil-mills, by 
Himasitala Maharajah their king, as had been 
agreed to by the parties previous to the contro- 
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versy. These transactions are recorded, by inscrip- 
tions engraved instone, in the temple ofSmasanes- 
v ar at Seva Kanchi, and at Terucovalure, on the 
opposite side oftheVegavati river, not far from the 
before- mentioned place. He afterwards consecrat- 
ed an image of the Goddess Kaniakshi on a copper 
pedestal, and engraved mysterious syllables in the 
different arches and rooms, according to the rules 
laid down in the Adharvna Vede, and composed 
eight Sanscrit verses in praise of the goddess, 
which are entitled Kainakshi Aslaka.'^ He also 
established a Kanchi, and dedicated it 

to Yaka Amreswar, since which time, the place is 
called Siva Kanchi— Sankarachari went thence 
to Terupati, wiiere he was again engaged in reli- 
gious controversy, and overcame the most learned 
pundits in disputation, and erected a crystal 
lingitm, as the image of Venkateswar. and deno- 
minated it Chundra-maleswar, or the crescent 
crowned God : the temple w as, in a conspicuous 
position on a hill, where the doctrine of there beirig 
no disliMciion between Seva and V^eshnu, was 



taught. He directed his disciples to collect contri« 
butions, from every pilgrim that was present, at 
the procession of the chariot, or car of VenkatCs- 
war, and that food should be supplied to indigent 
visitors and votaries. The above-mentioned Saga 
composed t^^enty- seven verses in honor of Chan* 
dramaleswar and Venkateswar and entitled Ihom 

Nakshatramala" and he left directions— that the 
lingum should be worshipped one month with 
Belva leaves. 

From this place Sankarachari proceeded tO 
Benares, by the route of the Vindhya Hills, in 
order that he might be acquainted with the learn- 
ing of the people of the north. He there heard 
much of the reputation of Mandana Misra, an an* 
thor ofseveral works on logic, and had a great de- 
sire to visit and form au intimacy with him— OH 
this design he set out for his house, but when ar. 
rived there, his entrance was obstructed by eight 
parrots, that were endued with human speech and 
intelligence — While struck with astonishment, 
and waiting in suspence at the door of Mandana's 
house, he observed a eocoanut tree not far from 
him, and being informed that sotrte people in the 
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Itfagadlm country, who were Cashmereans, pos- 
sessed the art of plucking the fruit of the cocoanut 
tree by the mere power of incantation, without 
being obliged to climb -the tree— Sankarachari in 
consequence made a journey to Valatechepure in 
Cashinere, where he saw a toddy-man extracting 
juice from a palm tree by merely striking the stem 
with his hand. After some time, Sankara persuad- 
ed him to instruct him in the muntra, or prayers, 
by which he efiecled this miraculous performance, 
and it is said, that Saukarachari in time initiated 
the toddy-man in a very wonderful and profitable 
art, which was the transmutation of metals into 
gold, by merely pouring on it the juice of a certain 
plant, w Idle pronouncing certain m}sterious and 
magical s} llablcs. - It is said, that the toddy-inau 
on becoming au adept in llie art last-inenlioiicd, 
lost his foimer one, but by means of the new' art he 
acquired manufactured a great quantity of gold, 
and struck coins, bearing the impression of his own 
figure. A shoi t time after this, Saiikaracliari return- 
ed to the hou.se of iMandana Misra, before-nieii- 
iioned, situated atGoda, on tlie bank of the Nar- 
mada river; when (here he climbed the cocoanut 



tree that has already been noticed, and by the 
means of its branches jumped into a saloon in tire 
house, where he found Mandana Misra, harangue- 
ing a large multitude, who were seated to hear his 
doctrines, and listening to his discourses with ad- 
miration. Sankarachari was soon engaged in con. 
troversy with the master of the house on some ab- 
strqse point in philosophy, and completely vapi 
quished him in every argument that was contest- 
ed. The wife of Mandana Misra perceiving 
that her husband was bafUed and overcome, im- 
mediately stepped forward and challenged San- 
karachari to dispute on the mysterious science of 
sexual intercourse. It should be observed tliat 
the art of love among Hindus is cultivated 
by the learned as a science the most yitricate and 
sublime that can engage the niind of man, and 
many Shusters have been written on this subject by 
sages of antiquity, whose texts have been explain, 
ed by numerous commentators — Sankarachari had 
no knowledge of lliis science, as he was a bachelor^ 
and had never been engaged in a love aiTair 
with any female, since his birth— he therefore, 
declined the contest fn- the present with the vvif^ 
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ofMandanaMisra, agreeing* to come to her in the 
course of six months, and contend with her on any 
point she wished to propose. 

Sankarachari after this made ajourney to a 
city, whose king of the name of Amaraga, was just 
dead, and the body placed on a pile of sandal- 
wood, in order to be burnt. Sankarachri, it is 
said, being in possession of an art, by which he 
could transmigrate his soul into other bodies, 
was determined to avail himself of the oppor- 
tunity that now offered, and giving special direc- 
tions to his own disciples, who were collected 
round him, and whom he entrusted with the 
secret to take special care of his own corpse, he 
by pronouncing some cabalistic and mysterious 
syllables caused his own soul to animate the dead 
body of the king ; he then sprung up, and quitting 
the pile, proceeded to his palace, where all the 
courtiers and attendants of the late king were in 
admiration, at the supposed resuscitation of their 
master. 

Sankarachari enjoyed all the rights of a hus- 
band with the queen, widow of the late king: 
after a time however, she began to suspect that 
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tins was not her real linsbaiKl, but that some 
adept in tlie art had animated her husband^s ^ 
corpse : slie consequently gav^e directions that 
every dtad body in her dominion should be 
immedialely biiriit, and her ministers and p^uards 
foithwitli proceeded to put her orders into exe- 
cution. — Tlic disciples of Sanlcaraehari were not 
able to conceal the corpse of their master, from the 
scriitin} of the queen^s servants, and the body 
was immediately placed on a pile of fagg'ots to 
be l)urnt. The pupils of Sankarachari on this 
immediately run to the palace exclaiming aloud 
these words, ‘'tlioii art the true spirit/’— Sankara- 
(hari suspe cting tlie case, immedialely rc-aiiimat- 
cd Ins own bod) , ishicli was on the pile that had 
already been sc't tire to: finding that now the 
flames were reaching him, he repeated eight 
Verses in lioiior of Lakslimi — Narasimha, or 
V^islinu, by virtue of which the fire became im- 
j)oteut, and he was enabled to quit the pile un- 
hurt in tlie least degrc'C. Ife then quitted the 
place with all possible expedition, and went ac- 
couqianied by his riisciples to the house of Man- 
dana Misra, ivlio.se wife immediately entered in- 
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to controversy ^ith him, on the subject which 
he had previously declined, or rather procasti- 
nated. Experience, however, had by this time 
well qualified Sankara to give a ready answer 
to all her questions, and he, without hesitation, 
pointed out all the topical positions, according 
to their revolutions, of passion, and lust. The 
wife of Mandana was defeated and abashed, and 
made obeisance to her conqueror and master. 
Sankarachari, whose slaves she and her liusband 
became, in consequence of her defeat, as had 
been before stipulated. The Hindu sage ge* 
nerously gave them their liberty, and shortly af- 
terwards proceeded to Cashmere, where he met 
with the toddy-man before mentioned, who was 
anxious to recover the art he bad lost to Sanka- 
rachaii, and made obeisance to him. Sankara, 
charia however paid no heed to him, but went 
strait to Valabhipore, where he prayed to the 
goddess to come and reside in that part of the 
peninsula in which he was born. It is said, that 
the goddess assented to his request, and inti- 
mated to him, that in wliatever spot she became 
manifest to him, she would rest. Sankarachaii 
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was much gratined at the condcsc^ncion of thfr 
goddess, and immediately proceeded toivards 
Beduore, which is a pro-vince in^ the Carnatic. 
When he arrived at the Iieimitage of the Resbi, 
called Sringi, on the banks of the river, Tunga 
B’nflra, the goddess Sarada became mani- 
ivjL, and intimated to him, that she intended to 
reside tliere, and commanded him to build a tem* 
pie ill her honor, which Sankiirachari according- 
ly did ; ho also raised several edifices in various 
divisions, where worship was jmid to the above- 
named deity. After this, lie made a tour round 
the Indian peninsula, and erected fanes in honor 
of the goddess in numerous places, giving Ihein 
distinct denominations. He returned to Siin- 
geri and composed a poetical work to celebrate 
the incomparable charms and accomplishments 
of the wife of king Amaraga. He also com- 
piled a commentary on the theological works of 
Vyasa and intitled it Sareia— Bhashya,'" in 

which was recorded his extermination of the 
heretical sects of Jainas, Bowdhas, Cbarwmknfn , 
Kafahkas, See. his eminence in philosophy ob- 
tained for him the title of Shanmato-dharaka’' 
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•©r confirmer oP true tenets. Sankarachari made 
anotker tour to the northern countries, and esta- 
l3li«hed the God Pasupateswar in the Nepaul 
Country, thence he went to Kamarupa, in Assam, 
where he planted an image of the goddess Ka- 
inakshi,and leaving this place, proceeded to Reva- 
laya, a mountain in which place he erected a lin^ 
called it Revalayeswar; after this he went 
to Badai arikedar, on the declivity of what is called 
tlie Snowy Mountain : in this ])lace he completed 
his theological works, and delivering them to his 
disciples, directed that they should be published. 
The last accounts wo have of this Hindu legisla- 
ture, inf)rm us, that ho went to the country of Ya- 
vans, or Greeks, and ihai he never returned. As no 
authentic narration ofhis death has been given, ma- 
ny pious Hindus believe that he is still in exist- 
ence. His pupils Padmajiadachari and Hastamalk- 
acliari returned to Sringeri, where they published 
the works oftheir master, still extant: these pious 
men spent the remainder of their lives in abstract 
devotions, and died at the above-named place. 
Their descendants have exercised supreme juris- 
diction in ecclesiastical matters till this very day* 
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ELESWARA UPADHYA. 

Eleswara Upadhya flourished in the seventh 
century of the Salivahana aera, and was a na- 
tive of the town of Eleswar, which is situated to 
the westward of Srisaile. From his infancy he 
made divinity his particular study, and in a short 
time, attained to such high degree of proficiency 
in learning, that he became the preceptor of bu- 
merous pupils, and was styled by way of eminence, 
Eleswara Upadhya, This surname, however, 
which conferred a dignity on his native village^ 
has thrown the veil of oblivion over his reaj 
name, which has been lost to prosterity, who 
only recognize him by the title before-mentioned. 

This philosopher and poet made many com- 
mentaries on the text of Goutama, called Smri- 
tiDurpana” or the ‘‘Mirrorof Memory,” and af- 
ter he had completed his fortieth year, he visited 
Rajas of diflerent provinces, apd at their several 
courts, confuted every other sect that taught 
doctrines contrary to orthodoxy. This poet 
wrote a geographical treatise, and jn the topo- 
graphy of the Telugu country, divided it into 
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hundreds nads, or such as Vigenad, Valanad, 
&MJ. the records of these divisions are preserved in 
the archives of Kondavede, and in the provinces 
west of the Kristna river, such as Orungole, Ve* 
uiulavada, Eleswar — they are written in the pro- 
vincial dialect, and are still in the possession of 
village accountants and other authorities. 

Although the Telugu country has undergone 
several revolutions, and been under different 
dynasties, yet the sub-divisions made by Eles- 
wora Upadhya, with their various appellations, 
have been retained. The lands which were 
granted by different kings and nobles, as a re- 
ward for the labors and valuable works of our 
poet, he made over to Bramins whose descend, 
ants liave preserved their title deeds to this 
very day. 

Eleswara Upadhya taught Sanscrit versifica- 
tion and prosody, to the Princesses of Ragfau. 
pati Peta, Narayana-Gad, and other places, on 
which account he was much respected by those 
distinguished Personages, and received rich re- 
wards from them. This Poet also established a 
private College, where five hundred pupils were 



instructed in all the branches of scientific and 
elegant literaturei especially the Sanscrit lan« 
guage,and it is said^ that, even the female mem- 
bers of this Poet's family, spoke that dialect as 
fluently as their vernacular tongue, from 
constantly hearing discourses in itj for 
Eleswara would allow no other but the learned 
language to be spoken even in colloquial con* 
versation, having a sovereign contempt for every 
other, conceiving the same to be prohibited by 
the Hiudu law. 

It is said, that when Eleswara Upadhya found 
some his scholars dull in learnnig their 
lessons, for want of a retentive memory, he search- 
ed in ancient books, and discovered in a very old 
volume, that treated on the occult sciences, a 
recipe to remedy this evil, which was oil extracted, 
from the red seeds of the JotispaH plant, and 
mixed with other ingredients and then used 
in culinary purposes.— When the scholars of 
Eleswara made trial of this excellent medicine, 
which was eaten with their daily food, it is 
reported that their heads became clear, so that 
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they readily performed every task set them, and 
made great progress in their learnnig. 

Eleswara took very great pains in instructing 
his pupils, and the fame of his uncommon merits 
spread around through different provinces, and 
at last reached the ears of Khan Khan, one of the 
generals in the army of the renowned Emperor 
Akbar, and a great Sancrit scholar, who was very 
desirous to see this celebrated philosopher and 
poet, and on that account made a long journey, 
to Upadhaya, accompanied by a numerous retinue. 
When this Chief came to the presence of Eleswa- 
ra, he made prostration, but the other in a naugh- 
ty tone exclaimed— Mlecha-Kshaya-Astu,^" 
(let Barbarians be destroyed). The General 
unhesitatingly replied, Astu-Pauchami-Tat 
purusba,” (may men be slain by them) Eleswara 
Upadhya then rejoined, Mlecha-meveti Ses- 
ha,'* (let Barbarians destroy each other). Khan 
Khan could make no reply to this retort, but 
repeated this short sentence, Sahasrapat, or 
God of a thousand heads, thousand eyes* 
and thousand rays) The poet on this said“ Chala- 
ta, chkita Chinna Tavt Syne DhaTatP'—which 
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yvords bear the following several interpretation:'^ 
whcii your army marches, the god of a thousand 
lieads (namely, Seslia the serpent, that supports 
.Earth) trembles, the god of a thousand eyes 
(India) is moved, and the god of a thousand rays 
(Surya or the Sun) is dispersed. The Moslem 
general Khan Khan was highly delighted with 
this compliment, and conferred on the poet 
Eleswara many valuable presents, and the title 
of “Eleswara Upadhya Seromani'' orthe principal 
gem of the sages of Eleswara, and then returned 
to the Emperor's Court. 

After tliis Eleswara Upadhya employed his 
pen in writing a diamatical work, entitled 

Gorosa Natuka," which celebrales in beautiful 
vcr.sification, the nuptials of the god of Sresaile. 

This poet had no male issue, but only 
daughters, one of whom named Nachi, became 
iinforthnately a w idow, wlicn she had just arrived 
at the age of puberty, and she resolved to put 
an end to her life, being iiiconsolalde at liis Jo.ss, 
and of the consequent deprivation ofall hopes of 
having children, and enjoying domestic hap- 
pines'j ; but her father di,'j‘5uade4 her from her 


I -' .ia/ 



purpose, reminding her that suicide was a 
heinous crime in. the eyes of the Almighty. Nashi 
became at length reconciled to life, and was re- 
solved to devote the remainder of her years to 
philosophy and study : she had heard from her 
fitlier^ that by swallowing a large quantity of 
iotlrihpati oil, a person will either obtain a quick 
genius, or die in the space of five hours ; she had 
the fortitude to make the trial, and took a strong 
dose of the before-mentioned oil. In a short 
time, however, she f it a baring pain through 
her whole frame so acutely, that she could not 
bear it, and in a state almost frantic, jumped 
down a well, that was at the back of their house, 
and remained immersed ia water for two hours, 
ill the moan time the poet missing his daughter, 
whom beloved cxcer; u'vciy, left olf teaching Ins 
disciples, and went in search of her to the back 
of the house, and calling out^er name Nachi, 
the damsel answered him from the bot- 
tom of the well, and apprized her father of what 
she had done. He directed her to remain for 
five hours in tlie well, and ihen to come out, wIikJ^ 
slie did, and found herself entirely rid of her 
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burning pains. It is said, that by the virtue of 
this oil, the daughter of Eleswara attained to such 
wonderful capacity, that she shortly became a 
proficient in all tlie arts and sciences, and able 
to discourse on the most abstruse point in natu- 
ral philosophy. She likewise became a poetess, 
and v/rote an epic poem, which she entitled Na- 
clii Nataku, in which she recorded in elegant 
Shanscrit verse, all the events of her own life 
from her birth till her widowhood. She af- 
terwards obtained the consent of her father to go 
on a pilgrimage to all the holy places in the pe- 
ninsula, and it is said, tliat in the course oi‘ her 
tour, she overcame iu controversy many learned 
pundits at various places, confutmg every one, 
who came in opposition to her. After receiving 
rewards form the kings of Delhi and of Joya- 
pore, slie returned home, much admired for her 
talents and ready^it. 

Eleswara Upadhy had another daughter, in 
w hom he was more unfortunate, for it appears, that 
through some treachery slie had been man ied to 
a person of an inferior cast, by whom she had 


issue. 



When the poet discovered the real rank of hft 
son-in-law, he revealed the whole circumstance 
to his daughter, who through shame pat an end 
to hei own life, and that of her children, by set- 
ting fire to the house in which they dwelt, atid 
perishing altogether in the flames. 

Eleswara, near the close of his life wrote 
a code of laws, entitled Eleswara Vijaya,'" 
in which the distinctions of all the tribes 
and relationships was minutely examined. This 
work has been quoted by various authors, 
but, notwithstanding its celebrity, the original is 
unfortnnately lost, as now not a single copy can 
be found, although much search has been made 
for it. Tliis poet died as much respected for his 
unimpeachable character, a§; the number of his 
pupils, and his prodigious learning. 
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ANAM BHATT. 

This poet was a brarnin, and born> according 
to tradition, in the village called Garikapad, 
which was , formerly in the dominions of Nizam 
Ally Khan, but is now under the control of the 
llaja of Chintapilli. He fl^ourished in the fifteenth 
century of Salivahana, during the reign of the 
Chalukya Kings. For twelve successive years 
he studied logic, in the schools of Kundinipura, 
or Kondavede, during which time he made 
great progress in his learning, and in time wrote 
a commentary, or a treatise on logic, called 
‘‘ Tarka Sangraha:—the exposition in question 
consisted of about two thousand verses, which 
were sent round for examination, and perusal to 
all the celebrated logicians in the Tulugu coun- 
try. This work obtained universal approbation, 
and after it had been carefully revised, he em- 
ployed various copyists to transcribe it, for the 
purpose of being disjfibuted to different quarters. 

Jmm Bhalt established a school for logic in 
his native town, where his scholars went through 
a regular course of instruction, and were made 
E 



proficients in the science above-named, his own 
commentaries was the book principally used in 
this academy. When he was fifty-five years of 
SigCj Anam Bhatt, together with several of his 
disciples visited the mountain of Srisaile, where 
a celebrated idol of Seva was established ; on his 
return he employed his time entirely in his stu- 
dies, except a few hours in the morning and 
evening, which he alloted to devotion and religi- 
ous exercises. 

This poet did not visit the Court of any kind, 
nor seek rewards from any men of note, being 
content to maintain himself and family on his 
patrimony, which was ample and quite adequate 
to all his wants. He lived happy, and contend, 
ed, and had many children, who all survived him. 



SITIKANT. 

This poet was a Smartva bramin, and inhabi- 
tant of Gandikota, which is the chief town of a 
district of the same name, which has been ceded 
to the British Government by Nizam Ally K|iaii 
— Sitikant flourished in the fifteenth century 
of the Salivahana sera, and was bom in the town 
first mentioned. 

He lost his father during his infancy, and be- 
ing without friends, was consequently very dis- 
tressed, and so neglected, that he contracted idle 
habits, and was without any education whatever, 
until he was nearly grown up j he at last reflect- 
ed that he should be despised for his ignorance, 
and made a journey to Benares or Kasi, where 
after passing through the rudiments of tlie San- 
n it language, he studied logic very sedulously 
and after a corsiderable time wTotc a treatise on 
'tLat scieiico; the work was named Turka 
Blia^lia Tikka” by him, but his disciples and 
otlicr people culled it Siti Kanthiyam,'^ as it 
Avas written by Siti Kanta, the book contains six 
thousand verses, and in it every branch of logic 
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is separately treated of. He had many disciples, 
to whose instruction he confined the whole of 
his time, as he never entered in the matrimonial 
state. He died at Benares on the banks of the 
river Ganges. After his death, his works were 
much sought after by the pundits of Hindoos- 
tan, as the style of them was plain and perspi- 
cuous, and the versification very soft and har- 
monious. 
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BHATTOGI DIKSHAT. 

The above was a bramin, and native of tlie 
Maharatta country ; he was the officiating minis- 
ter of a temple, which office descended to him in 
hereditary succession. He adopted the title of 
his ancestors, and applied very diligently to the 
study of the sciences. There was not at that time 
any profound scholar in his native country, from 
whom he could obtain instruction, so after read- 
ing several poems, by which he acquired a know- 
ledge of the Sanscrit language, he proceeded to 
Benares and studied philosophy. Bhatogi Dik- 
shat was possessed of an uncommon fine genius, 
and composed an elaborate treatise on grammar, 
which he called Sedhanta Kowmudi,’' consist- 
ing of about twelve thousand verses. This work 
was very much approved of by the learned pun- 
dits of Benares, by whose advice it was publish- 
ed and disseminated throughout Hindustan, and 
became much in vogue ; at the latter part of liis 
life, this poet gave up his time to philosophy 
and contemplation, and died at Kasi, in the fifty- 
sixth year of his age. 



NAGOGI BHATT, 

This poet was also a Maharatta braminj and 
born in the fifteenth century of Salivahana. At 
an early a^e he studied the Vedas, and when 
arrived at maturity engaged himself as oflSciating 
priest to people of the first class j by this em- 
ployment, however, he gained a very scanty sub- 
sistence, and his poverty made him despised. He 
consequently felt disgusted, and giving up his 
vocation, entered as a student, the college at Va- 
ki, which is esteemed a very holy place by the 
Hindus, as it is situated at the source of the river 
Krishna. At this place he studied all the fine 
arts and sciences, especially poetry. When he 
was forly.five years of age, he visited Benares, 
vhere he principally confined his attention to 
Grammar and diligently perused the book wriU 
ten by hU couiiiryman Bhattogi Dekshat, and 
made an ample commentary on it: he vvroie 
also a work which he called Manoraina, wliicli 
was an exposition on the text before-named, it 
cont lined about seven hundred verses, and was 
ranch used by the Students at Mythali. 
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After he was fifty-five years old, he studied 
the Muntm Sastra, or formula of various prayers 
to Gods and Goddesses, and about this time he 
wrote a commentary on the Supta Sapti, or Chundi 
Pat, which is a chapter of the Marcandaya 
Purana. He died at Benares in the sixty-second 
year of his age, and it is supposed that severe 
disappointments in a great measurediastened his 
dissolution. The foregoing account of Nagogi 
Bhatt is taken from traditional records, preserved 
in the college of Nadya. 



SOMANAT BHATT. 

Was a Telii)<>’a bramiii^ and inhabitant of Teha^ 
na Lanka, in the districts of Raj amahendry. The 
pundits ofthat place say, that he was born there 
in the twelfth century of Salivahana, and was 
long in indigent circumstances, having inherited 
from his ancestors only a small portion of land, 
which had been given them by a former ruler of 
that country. 

When he was grown up, he had not the 
means of defraying the expences of a wedding, 
and being desirous to marry, forthwith proceeded 
to a kinsman and implored him to get liim married. 
By the exertions of this relation, and some other 
Lramiiis, who revered the memory ofliis forefitliers 
Sainanat 13hatt, was recommended to the notice 
of a great man, who compassionated his case, 
furnislied the means of paying tlic charges of the 
nuptials, and got him espoused to a damsel of 
respectability. W hen tlic ceremony was conclud- 
ed, the bridegroom went according to custom, 
and prostrated himself before his mother-in-law, 
but she being a mercenary woman, despised our 
poet, and averted her face when he approached- 



stung with indignation, and sorrow Samanat 
Bliatt proceeded to Benares, where he diligently 
for the space of twenty years studied Philosophy, 
Theology, and the liberal arts. When he was 
a perfect master in all these branches of sciences, 
he returned to his native country, and on his way 
visited, severally, tlie Rajahs of Tekale, Man- 
dassa, and Chikati ; and exhibited his learning 
and talents before them: from each of these 
Princes he obtained magnificent presents, a Pa- 
lankeen, and large sums of money. He purchased 
gold bangles ornamented with flowers in fret 
work and presented them to his mother-in-law, 
and the avaricious woman became so delighted 
with the wealth, and learning of our Poet, that she 
heaped blessings on him incessantly. After this 
Samanat established a school of philosophy, and 
enjoyed a considerable degree of reputation. He 
wrote a second commentary on the Meinansa 
philosophy, and this work is entitled, ^'Somana- 
thyain.” This treatise is much used by students, 
and procured for our Poet a considerable degree 
of reputation. Somanat had several children and 



died at the age of sixty in his native town. Hi^r 
descendants are still living — The work written 
by this Poet is in much esteem with the natives 
of the Dekkan. 


SAKALYA MALA. 

Tliis Sanscrit Poet was a native of Virupak- 
sam near Anagondi, he flourished in tlie thir- 
teenth century of Salivahana, and was employed 
a( the Court of Hanchara Roya, as an expoun- 
der of Law texts. — He composed a work called 
“ Gajendra-Vejaya’" which is a detail of a victory 
obtained by an Elephant tlirougli the interpositi- 
on of the God Vishnu — The book is written 
partly in prose and partly in verse— Sakalya 
Mala enjoyed a considerable degree of reputa- 
tion ; but as his attention was principally confined 
to his o.Ticial duties— very little is known of the 
events of his life^ except that he died in his na- 
tive counlry. 
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AKSHOBHYA DEIfSHUT. 

Was a Mardhava bramin and inhabitant of 
Sravanore. He studied philosophy from a very 
early age, and is said to have been a proficient 
in the Kamatic, and Maharata languages. The 
whole of his time was occupied in literary pur- 
suits. He wrote several works on the tenets of 
the Mardhava sect, but his compositions are very 
scarce and hard to be now procured. He was 
an able controvertist, and defended his own 
system of Theology, with considerable talent. 
He is reported to have died in his native village 
Sravanore. 


YALLAYA. 

Yallaya was a native of the town of Vijayan. 
agrara, and lived in the year of Salivahana 
1390, while Virupaksha IXoya was king of Ana- 
gondbtliis individual was an adept in Astrology 
and Astronomy, to which Sciences he regularly 
applied from his very infancy. He wrote seve- 
ral treatises on Astronojiiy, and among them a 
commcntai) on tlie solar system called Surya^ 
F S3 
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Sedhanta. This work is in great repute through-r 
out the Indian Peninsula, and from it all cal- 
culations are made in framing Almanacks. Yal- 
laya did not cultivate any other branch of the 
Sciences except Astrology and Astronomy. He 
died at Vijayanagram. 


GAJAPATl PRATAPA RUDRA 
Was a celebrated sovereign of the Kalinga 
Country, who reigned in the fourteenth century 
of Salivahana, he introduced a thorough refor- 
mation in the administration of justice through- 
out his dominions, and established a regular 
code of laws, which text was entitled Saras- 
wati-Vilas.’’ Tliis Royal Author likewise com- 
posed a treatise on sexual intercourse. 


KSHIRA SWAMr. 

This poet was a brarain and flourished during 
the reign of Pratapa Rudra. He wrote a Sans- 
crit Dictionary which he entitled Kshira Swa- 
nii Nighanti/^ consisting of about two thousand 
verses in addition to which lie wrote a commenta- 
ry on the Amra eosha.’' Kshira Swarai is 
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said to have attained to a good old age without 
being afflicted with any sickness owing priiici- 
pally to his regular and teinperaie inode ol'liie. 

» 

SALIVAHANx\. 

Was the lord of an inra still in use thi ough- 
ought the Dckkan. He wTote a work entitled, 
Salivahaiia Sapta Sati, on Hlieloric, which like 
the Durga Supta Supti,” consists of exactly 
seven hundred verses. 


BHAS-KARACTIART. 

Was a bramin astronomer and inhabitant of 
Beder, a town in the Nizam's dominions. Ho 
studied arithmetic, astronomy and astrology, 
from his infdiicy, with such diligence and prolit, 
that he was at last enabled to compose treatises 
on those sciences. His woik on arithmetie was 
called Bija Ganifa.” lie had no male issue, 
but only a daughter named Lilavali, who was 
herself childless. Bhaskara, in coiisecpience 
was resolved to perpetuate his daughter’s name, 
by dedicating to her a book, whicli is one of 
the seven sorts of offsprings, luenlioned in Hindu 
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texts, his work on arithmetic, he inscribed to his 
daughter in A. S. 1036, and the book was called 
LilavatL After this he composed a treatise of 
astrology, wliich wUs published in A. S. 1050, 
and entitled Sidhanta-Siromani, and shortly 
afterwards Bhas-Karachari died at Beder in the 
sixty-fifth year of his age. 

VARAHA-MIHIRA, 

W as a bramin astronomer, who lived in A S. 
1050, lie possessed a vigorous intellect, and his 
judgment has been much admired both by his 
contemporaries and by posterity. Although his 
knowledge of the Sanscrit language was not pro- 
found, yet few men had such deep insight into all 
the branches of physics and natural philosophy as 
Varaha-Mihira. 

lie wrote an elaborale work which he 
called Varaha Mehira Sanhita,” iu which was 
cmnpriseda dissertation on the solar system, and 
tin? plicnomena of nature — he likewise compiled a 
treatise on astrology and entitled it Bhrihat ja- 
taka. 
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GANIKA NANDA, 

Was an arithmatecian who flourished at the com- 
mencement of the fourteenth centu ry of Ihe a ra 
Salivahana. During his infancy he was well in- 
structed in the Sanscrit tongue, and in liis youth 
composed an astrological work entitled “ Ganita 
Ananda : it was at first circulated amongst his im^ 
mediate friends and relation, but in course of 
time it was transcribed and dissiminated among 
the learned. 


KADAMBA. 

This illustrious individual was the prime-minis- 
ter to Gazapati Pretapa Rudra,he was a native of 
Kolinga and was a man of great power and influ- 
ence. He was an excellent Astronomer and 
shewed a predeliction for that Science from his 
very infancy. He composed a work wliich he 
called Jotisha Arnava,” or the Ocean of As- 
tronomy and in the preface to that book it is 
related that he w as born in the year 1384 of the 
Salevaha sera. — This work is in much repute and 
very useful to Hindu A Inianack compilers* 
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riTRlTSHOTTAMA 

Tills was a soverei‘»n of the Kalinga country 
wliose capital was Katack. He was by cast an 
Orissa Kliutri, and studied Sanscrit from his in- 
fancy. Being desisrous of com])iIing some work 
for til e use ofprivate Sanscrit schools, he at the 
request of several celebrated Pundits, wrote a 
Dcctionary intilled ‘‘Purushotiaina Neghantu,"^ 
Avhich was published in ihe eleventh century of 
Salivaliaua and I his king died shortly afterwards. 

KALYANA MALA. 

This was a brand n and native of the Kalinga 
country, he flourished during the reign of Anan- 
ga Bhima, king of Kalinga, who built the tem- 
jile of Jagarnath in the year 1119 of (he Sili- 
vabahaii mra, which is proved by inscription, he 
composed a woik on sexual iiitei course, and 
called it Ananga Banga, after his royal master. 

VARADA CHARY A, 

Was adiamatic poet of the Vystnava sect and 
an inhabitant of Kanchi,«he lived about the time 
of Krishna Roya Maharajah King of Vydyaua- 
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gar or Anagoncii, and was descended from a pure 
tribe of learned Vystoavas, and related to Tata- 
chari, chief guru of the Panagonda kings. Varada 
Charya studied Sanscrit poetry from his very in- 
fancy^ and as he was possessed of a quick genius 
and retentive memory, the works of all the best 
poets were very familiar to him— His imaginati- 
on and invention were so fertile, that he could 
compose a hundred verses in one hour, and a 
single day was sufficient time for him to complete 
a regular poem. He wrote a poem called Va- 
Santa Telcka,'' descriptive of the great festival 
of Ranganath and the procession of his car. 
In this work the author has given great proofs of 
his powers of invention and talent at florid dic- 
tion, and introduced in it some very sublime sen- 
timents and reflections, blended with descriptions 
of the numerous concourse of people, of diflerent 
nations and tribes, their complexions ; the fashions 
of their dresses ; appearance and languages j the 
-Jalliance and quarrels of lovers ; the tricks of 
jglers ; antics of buffoons, and postures of dan- 
ers 5 the fights of rams ariH oocks ; dramatic ex- 
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libitionsj triumphal arches and decorations; the 
procession of the chariot; the acclamations of the 
multitude ; the beauty of the women ; the strew- 
ing and scattering of flowers, and various other 
subjects. This elegant poem was dedicated to ' 
the God Ranganath, and a copy of it circula- 
ted to every Vishnu temple in the Peninsula. ^ 
It was so much admired that several Rajahs made ^ 
the author very valuable presents, which made 
him rich and independent the remainder of his 
life, towards the close of which, Varada Charya 
undeviatingly employed his poetic powers in 
works in praise of the God Vishnu. — This re- 
nowned bard died at Kauchi in the fifty-fourth 
year of his age* 


VIDYARANYA, or MADHVABHATT. 

Was a native of a village called Pampa, which 
is situated on the bank of the Tunga Bhadra 
river, he was born in the 13th century of Sili* 
vahana, and flourished during the reigns of Ha* 
rihara-Roya and Bukaroya, Kings of Vedyana* 
gar. Madhvabhatt was in very distressed cir- 
cumstaiices from his birth, till he was forty yean 
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of age ; he had a numerous progeny, for whose 
support he was necessitated even to beg alms. 
While in this condition, it is said, that a stranger 
who was a prophet, and who had come to wor’ 
ship the God Verupaksheswer, one day visited 
him, and taught him certain formula of prayer® 
through which, wealth and honors could be 
attained, Madhavabhatt being duly initiated* 
devoted his whole attention for a considerable 
time to the abstracted devotion of the image of a 
goddess, and it is said, that the divinity being gra^ 
titled with his prayers, became manifest in a human 
form, resembling his wife, and conferred on him the 
gift of wisdom, and pre-eminent knowledge, and 
changed his name to Vidyaranya, which being in- 
terpreted means a forest of knowledge. This poet 
wrote a very elaborate and luminous commentary 
the Vedcs, and entitled it Vedabhashaya. He 
assumed the habit of a Sanyasi and renounced all. 
Tcular concerns, and his time was entirely taken 
'p by intense devotion. It is said, that he had 
nother interview with the Goddess, who, revealed 
arious events, and discovered to him some hidden 
i G 2 



treasure, which Vidyarnya bestowed on a shepherd 
of the name ofHarihara, who afterwards became 
founder of Vidyanagar, and sovereign of the city' 
When he was about sixty years of age, he com- 
posed fifteen kinds of theological works, and called 
them Panchadasi, which he taught to numerous 
scholars, he also Wrote a commentary on the text 
ofParasara, and called it Parasara Madhaviam” 
This work was compiled for the use of Bokaroya. 
For that monarch, Vidyaranya, also wrote a work 
entitled Vidyaranya Kalagnana, which was a 
prophecy of the revolutions of the kingdom, and the 
deeds of the various sovereigns which ruled over 
it, till the subjugation of the country, by the Ma- 
homedans. 

Harihara having been much obligated to 
Vidyaranya, and admiring his talents and worth, 
chose him as his prime-minister, and intrusted all the 
affairs of state to him. His leasure hours Vidya- 
ranya devoted to the instruction of several stu- 
dents. By the good management of tins minister, 
Harihara ehjoyed great prosperity, and had hi'^ 
dominions extended on all sides. Vidyaranya? 
alter some time, made atogr round several liolj 
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places!, and at last returned to Pampn, with seve- 
ral individuals, whom he had confuted in contro- 
versy, and who become converts to his opinions. 

When he found himself incapable, through 
age of composing any other works, he took 
great pains in correcting, and revising the life- 
rary productions, he had already published, 
and after having a great number of copies tran- 
scribed, he had some buried in the bowels of the 
earth in different places, some secreted in exca- 
vations of rocks, and the remainder distributed in 
mutts or colleges and holy places, reserving a 
few copies for iiic use of his scholars. The ten 
last years of liis life, he entirely devoted to devo- 
tions and religious contemplations on the divini- 
ty j he died at Fampa, at the age of ninety. 

Some of this author’s works were dug out of a 
pit, by tlie emissaries employed by the late Col. 
Mackenzie, to collect literary materials in the 
ceded districts, in the year 1811. The characters 
in wliich these works werewritton, are mixed and 
obsolete, and hut few individuals can now be found 
able to read them: the lute Col. ^^ackcl^z:e, how- 
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ever, by employiag the most learned natives, has 
been able to get the greater part of these ma- 
nuscripts translated. 


VIDAYANAT. 

This poet was a bramin, and a native of Eka- 
selanagur, or Orongole; he flourished in the 
13th century of Salivahana, during the reign of 
Pratapa Rudra. Vidyanat, from his infancy, stu-^ 
died the Vedes, but a short time after he was 
invested with the sacerdotal thread, he unfortu- 
nately had a lawsuit with his cousin, by which 
he lost his small patrimony, and fell into very 
great distress. At the age of sixteen he began 
to read the Ramayana and other Sanscrit poems, 
in wliich are comprised the actions of ancient 
kings and heroes, and afterwards diligently ap- 
plied to the study of the Sciences. When he 
was forty years of age, he composed some ver- 
ses on cosmogony, which were very sublime and 
harmonious, and much admired by his contempo- 
raries ; by this publication he raised a small sura 
of money for his maintenance. Vidaynat had a 
daughter, and as he could not realize sufficient 
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money by his lesser compositions, to defray the 
expenses of her wedding, he felt very unhappy, 
and knew not what to do, he however recol- 
lected an observation made by an ancient poet, 
that a person should not court the favor of the 
lower orders of Society, but should seek the 
patronage of kings and exalted personages, for 
the proverb says, ‘^that a poet, a damsel, and a 
creeping plant, cannot thrive without a protector/' 
Vidayanat accordingly wrote an epic poem, and 
called it Pratapha Rudreyam, in celebration of 
the heroic actions of the King Prataparudra, 
this elaborate poem is one of the most finished 
pieces of florid composition in the Sanscrit lan- 
guage. It abounds with metaphors, similes, and 
tropes of all kinds, with fine descriptions of the 
victories of the monarch over foreign potentates, 
interspersed with various episodes, in which love 
scenes are beautifully protrayed. While this 
work was composing, one day this poet was sit- 
ting at court, near the minister of the king. 
The poet Sivia enterered the royal presence, 
and being a native of Eleswara agrahara, which 
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were .sn/Tering under some grievances, he repeat- 
ed Ibc following Sanscrit verse : — 

NavaUtksha Dhanardharadhe nadhe 
The cldef of nine lacks of bow-holdcrs 
Pridhwim Sasati Vera Rudra Rhitpe 
^1 iic heroic Rudra ruling white the earth 
Alhnvat Parama Agrahara Peda 
Excessive burdens oppressed the Agrahara (towns of 
braraiii ) 

It is said, (liat the king Vera Rudra immedi- 
ately ordered the lands of the bramins to be 
restored to them free of rents. At this moment, 
Vidyanat added the following verse ; — 

Kucha Kumbheshti Kurwiga Lochnnanam. 

The vased breasts of the antelope eyed lUmscIs. 

Which entirely converted the meaning of the 
former verses, for the word agrahara has a dou- 
ble signification, viz. lands of bramins, or 
conspicuous necklaces, the poelry composed by 
tlie aggrie^ed bramin, was a reproach to the king, 
but with the addition made by Vidyanat, it be- 
came a great compliment, as will be seen when 
the verses are taken together, and keeping in 
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mind the double meaning of the wotd Agraha’ 
ra.” 

Navahkeha Dhanurdharadbo nadhe 
Predhwim Sasaii Vera Rudra fihupo 
Abbavat Parama Agrohara Pida 
Kucha Kumbheihu Kurunga lochanaiiani 
The chief of nine lack a of bow >holdera 
The heroic Rudra while ruiiug the earth 
Exeettsive burdeoi of ueckiacea oppresied 
The vased breaits of the Anteloped-ejed damielf. 

Pratapa Rudra was much pleased with the 
quick genius of the poet, and made him magni- 
ficent presents, much to the grati6cation and 
admiration of the whole court, t’he king encou- 
raged Vidayanat to proceed on with the epic 
poem, and promised him a suitable reward when 
it sliould be (inished. While our poet was 
writing this book, Pratapa Rudra was taken 
prisoner by the Emperor of Dehli, with whom he 
was at war. The king was in captivity three 
years, after which he returned to his kingdom, 
and being disgusted with the world, he resigned 
all secular aflairs, and made over his dominions to 
his brother Anamadeo, to whom he recommend. 

H 
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ed the poet Vidayanat Pratapa Rudm being 
much pleased with the production of the above* 
named poet, delivered to him his ring, with 
authority to draw what money he pleased, from 
the bankers of Orongole, by which means 
Vidaynat obtained sufficient, for the expences of 
his daughter's marriage, andhis own comfort and 
livdihood. The King Anamadeo directed seve- 
ral copies of this author's epic poem to be tran- 
scribed and distributed through different pro- 
vinces, and held in very high estimation, Vi- 
dayanat, whom he made principal of a college, 
which he founded and endowed, and which could 
boast of numerous students, who were maintain- 
ed on the foundation. This poet died in the 
fifty-fifth year of his age, during the reign of 
Anamadeo. 


VEDANTACHARI. 

This was a bramin of the Vy stnava Sect, and a 
native of Kanchi. He lived about the time of Vi- 
d} aronga. After he had been invested with the 
Sacerdotal thread, he diligently perused poetical 
works, ^"specially those in which the actions of 
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the kings of the solar and lunar races are re« 
corded. He likewise studied grammar and lo- 
gic. When this poet attained to the age of forty,, 
he visited the courts of theKarnatiO, andDravida 
princes, where, it is said, he confuted various pun- 
dits in religious controversy. He gave out that 
he was born of the spirit ofiVenkata Iswar, .for 
the purpose of reforming the errors that had- 
crept into the Vistnava religion) for. the rites per-, 
formed by the Tangul brahmins, were entirely 
corrupted by the interference of the satanees, or 
fourth class. He established a pure system of 
rituals, and wrote precepts to be observed by 
kings, and people of all classes, which were much 
approved of for their justice and liberality. Ve- 
dantachari after this, resigned all secular con- 
cerns, and retired to a hut, at some distance from 
Kanchi, where he subsisted on alms, given .by se- 
ven bramins, which was quite sufficient for him 
and his wife, and a disciple, who constantlyresid- 
ed with them. Vedantachaii's mode oflifefre, 
quently excited the compassion of individuals, 
who admired his talents, and as he had made it a 
H 2 
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rule never to receive money from any one, but 
only such articles of food, as were necessary for 
his daily subsistence ; they often secreted pieces 
of gold or silver coin among the rice they gave 
him. Whenever Vedantachari discovered the 
money, he used unvariably to throw it away, as 
did his wife, if the poet had failed to discover the 
stratagem exercised towards him by the charita- 
ble, for she was a virtuous woman, and obeyed 
her husband’s commands in every respect. Ve- 
dan^achari in this state of seclusion, composed a 
theological work, and called it Vedanta Bhashya ; 
he also wrote a drama, called Sankalpa Surya- 
doya, which is much admired, and used by all the 
students, in the colleges in the south of India : 
This poet, it is said, wrote one hundred and three 
books, on various subjects, most of which are en- 
tirely lost The latter years of Vedantachari 
were employed in religious contemplation, and 
becoming infirm through age, he resolved to as- 
sume the habit of a Synassi, and renounce the 
wor d. he obtained his wife’s consent, and put 
this resolution into execution : having first deli- 
vered her to her aged father and brother. Vi- 
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dantacliandledm the seventieth year of his age, 
at Kanchi, and his disciple Varadachari, minister, 
cd to him tilt the hour of his death. This faith- 
ful and affectionate pupil wrote a book, entitled 
Vedantavijaya, in which all the good qualities 
ofhis preceptor were set down ; in it is stated, 
amongst various other praiseworthy traits, tbant 
Vednntachari never courted the favors of princes,' 
nor rec ived any presents from them, but that he 
subsisted in early life by the produce of his own 
labors, and latterly on eleemosynary aid. In 
this book were also set down the various texts 
respecting religious rites, that were expounded 
by the above-named guru. 


LAKSHMENARRAYA NAPPA 
Was a native of Magodi, and son of Venka- 
tappa, lie was by cast a Neyogi bramin, and 
dwelt in the Karnata country for a considerable 
time ; he flourished in the 18 th century, and 
was contemporary with the Mysore prince, Nan- 
darajah Wadyar, at whose court he had an 
official situation. This poet made himself mas- 
ter of the Karnata language, and afterwards 
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studied Sanscrit in the school of Magodi. He 
was possessed of a fine genius^ and as he had 
perused nearly all the best poems extant, he 
composed some very nice hymns and songs on 
different Gods. These effusions were generally 
admired, and coming to the notice of Nandara- 
jah, that prince sent for the poet, and after pre- 
senting him with robes, jewels, and other valu- 
able presents, appointed him to the post of 
Ss^stri of the Court At thfr command of this 
king, Lakshananarraya Nappa composed an epic 
poem, entitled Nanda Rajan Yaso, Bhushana, 
which being inteapreted, means the ornamenta^ 
fame of Nanda Raja, this was a very elaborate 
work, for every verse of it bears a double signi- 
fication, one way alluding to the king’s domestic 
concerns, and in another sense to that monarch’s 
public transactions. This work consists of five i 
cantos, the whole of which was completed in ! 
the course of one year, and dedicated to his | 
Sovereign. For this performance Lakshmenar- 
raya received from the king the grant of a tract ? 
of land in the district of Magodi, besides the 
salary he regularly enjoyed. After this, he dc* 
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hi;^ leisure hotirs to mite dramas, on sub-> 
jects selected froni the Mahabarat. When •he 
was thirty years of age, he proceeded to the an- 
nual festival of Nanjunda, and wrote a poem on 
it, which he called Nagunda Natak, in which a 
very fine description is given of the procession 
of the God in his car, and all the cerenionies of 
the feast, from the beginning to the end. It is 
said, thatLakshmenarraya finished this poem in 
five days. He wrote other poems, severally 
called ^‘Uttara Gograhana Nataka,'" wluVh is a 
relation of the seizure of the cattle of Verat 
Rnya^ by Duryodhan’s army. « Saradasombha. 
vam^’ respecting the birth of that prince. 
'^Rhamba Nataka,^^ the dance of celestial 
nymphs in the Court of Indra, this work con- 
fiisted of one hundred verses. Iravata Ve- 
jaya,^' the victories of the Elephant of Indra, 
and many other works. This poet acquired 
large sums of money by his compositions, part 
of which he applied in digging a large squaro 
tank, with flights of stone steps to it, and had 
cocoanut trees planted round it. Xakshananarl 
wya had a fine librai7 of books, principally in 
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the Sanscrit dialect, and a few in the Canada 
lang uage. He had many scholars, whom he in* 
slructed in the rules of prosody and the students 
of Kalyanadrug, Royadrug, Gutti, Ratnagiri, 
Madyagiri, and Nanganagod hearing the fame 
of his abilities, came under his tuition, and it is 
said, that in a short time they became proficient 
from the able lessons he gave them, and were 
soon enabled to compose books themselves. The 
poet in question wrote on various subjects till 
the last hour of his life, and his works are nu- 
merously dispersed in the southern and western 
quarter of the peninsula. Lakshmenaraya died 
in the sixty first year of his age, at Magodi; and 
bequeathed his library to his son Siuf^ppa. 

VENKATACUARI. 

This poet was a Vistuava bramin, and native 
of Arasanifala-Agrahara, which is situated be- 
tween the rivers Baha and Payaswini, in tiie pro- 
vince of Tundira Mandalam, otherwise called 
Kanchi-Mandalam : this bard was of illustrious 
descent, for his father Raghunaddichet was a 
priest of high rank and reputation, and autfibr of 
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cf several rcliaious works in great estimation 
ainon-’ liis countrymen. Venkafacliari was court 
Praia yakaveri, one of the Rajali’s tribu- 
tary to tlie throne of Vijayanagiir ; from this 
|uiiice lie obtained grants of land» he made am- 
ple coaimeiitaries on various dilficult texts, and 
ainoiigthein SunklapaSurya Doya. Veiikatachari 
oblaiiied the name of Venkatadhweri, from the 
niaiiy sacrifices he performed: he was well versed 
in hisiory, philosophy, and logic, and like his 
father Piaghuiiadicliet, he amused himself in tlie 
coiiiposilion of elegant Sanscrit poetry, he was 
the author of Viswaguria Dursana, a work high- 
ly c 'I'vlu'alcd tliroiighout the Southern Penin-^ 
sula. Jl is composed parily in prose and partly 
in Ncrso, and much ingenuity is shewn in the 
inaungemcnt of tlie polemic arguments contained 
in the dialogues of two Gundliarvas, one of 
whom is a panegyrist, and the other a calum- 
niator on every subject, this gives our poet an 
opportunity to display his knowledge in Indian 
theology, history, geography, and logic. The 
P^^4iy is rich and sublime, and the language of 
l 



m 

(lie prose copious and elegantly combined, form, 
ing on the whole, a delightrubmental treat to the 
natives of the south, who peruse the work for 
i.jslriirtion and amusement. 

There are but few copies of the Viswagnna 
Darsana, to be met with in the north of India 
at present, but the merits of the wo:k Avill un- 
doubtedly sjHedily cause it to be multiplied, the 
eiicourageiiient moreover now given by the libe. 
ral public to Oiienlal literature, and the advan- 
tages resulling from the printing establishments, 
lately introduced in tins country, ^ull, no doubt, 
shortly cause this excellent woik to be brought 
into gene:al notice, to the edification of the native 
population. Some of the dvseendants ( f Ven- 
katacliari are still living, but none of them hav^ 
inherited the genius and talents of their fore- 
fathers, whose works have added much to the 
beauty of the Sanscrit language, and will, in 
all probability, be as perpetual as that dialect. 
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APPAYADIKSHIT 

Was a Dravida bi amin, and an* inhabitant of 
Adepolain agraliara, whHi is situated forty miles 
South E^st of Kanchi. lie was tlie son of Na« 

' rain Deksliit, and flourished in tlie sixteenth 
century of Salivahana. It was the common opi- 
nion of his contemporaries, that he was bora- 
from tlje spirit of Siva, for the le.irning he ox- 
hihited in Divinity and Theology, they thought 
too surpassing to be allotedto mere limnaiiity. 
At the age of twelve years, he had perrvetiy 
studied the Vedes, and was ])esides a master of 
several abstruse Sciences. Appayadikshit vvfis 
ticnUrly devoted to the worsliip of Siva, aiul ob- 
tinned the name of Siva IJhakta, ordiscipleofSiva. 
He married three wives, by whom he had eleven 
Sons. l>e(v)rc lie was st.acken ia years, he ob- 
tained the fivorof Vinkla Pali Rovaloo, Kia^i- 
of Chan Iragii i, far lie c mfated ail that monarch’s . 
juia )i(s iiiopeucourt, on topics of relioi )ii, and 
on various j)oinU in philosophy, espi'cinllv in 
shewing the perfect parity betwaen the (io(D 
tiiva aad Vhshaj. The above said King made 
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him a grant of a tract of land, rent-free, for bis 
own maintenance, and that of bts pupils, whom he 
instructed in philosophy and the sciences. Appay. 
adikshit was the author of the following works, 
for the use of those who follow the faith of Siva : 

1. Siwarchana Chuudrika, Moon of the adora- 
ble Siva, ir^ thirty Chapters. 

2. Siva, TatwaViveka, Knowledge of the sect 
of Siva in twenty Chapters, 

3. Siva mani Depika, Splendor of the 
Sun -gem of Si\a. 

4. Atinarpan, a work in one hundred stanzas 
on the Siva faith. 

The first three of the works, above mentioned, 
Appaydekshit wrote after having pei formed nu- 
merous sacrifices. It is said, that just belbre he 
composed his last work Atmarpaii, he partook - 
inwardly of the seeds of a plant, called Dliattnr, 
which is reported to have the extraordiniry qua- 
lity of clearing the intellect, and fitting the mind for 
religious conteiujdation, by the use of this medi- 
cine, it is given out, that Appayadekshit became 
inspired and dictated exteinporarily to four ama- 
nuenses, the poem in question, which is very 
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nuich admired throughout the Dekkaii and tho 
Soudjern provinces. Appayadikshit in couisa 
of time, visited the kings of Trechiiiopoli, Tan- 
jore, and Madura, who severally by their pre- 
sents and favors, gave the poet very great en- 
couragement on acounl ofhis talents and virtues, 
so, that being a strict observer and zealous advo- 
cate for all the forms of rituals he • perfoi ined 
through the bounty of liis patroii-g numerous sa- 
crifices on the banks of the Kaveri. AV^licrcver 
he went, he chaunted forth the praises of Siva, 
and made proselytes to lliat faith from the Ad’sh- 
nu religion. Tata<'hari, wdio luul been vanquish- 
ed and bathed by Appayadekshit, at the Court 
of Veiikatapati, in a religious dispr.fe, cljcrishcd 
a mortal liatred ag unst liis opponeiit, and was 
(letermiiied to destroy him by any means; to 
effect this purpose, he engaged a gang of riirfians, 
to way lay and murder our poet, as he was 
passing through a forest. The villains set upon 
Appayadekshit, but just at that moment, it is 
said, that a valiant hero suddenly appeared, and 
driving otf the assassins, rescued Appaya Ickshit, 
ffoin the danger he wa^s in of losing his hfe. This 



circimstance linvin;^ come to tlie kmvvledge of 
the R ij »h Veakitipati, he made the poet valu- 
able presents for his steady fiitli in the God 
Siva. Appayadekbhit at the age of sixty years, 
was prepa i.ig to go to Benares, but when 
karned b' amins of Chi la.nbaram was ap- 
j)ri/.c:l of tliis resoluU )n, they entreated him to 
come to that place, as according even to his 
c >!ircssion, Chi'l \m’)a’ a’n was a more sanctified 
place tlianKa>i, and the res:^rvoir ofSiva Ganga, 
holy tlinn the river Ganges. Jn confor- 
iiiilv t) the wislies of tliese braniis, Appa}’- 
adetshit was inlaoed t) alter his resolution, 
and he f)rthwith pr^celedto Chi 1 uniiai am, 
M here he remained engaged ia religious exer- 
cises for t!re spice of iliirty years. At his 
death, he was in posse >sii)n of five crvstd 
Hiiq'tms, two of wliicli he pie.sented to (lie lira- 
ijiiiis, and one to his iiopliew, to be eikiblislied 
at Ma Inra. another he give to his relations, and 
l!ie nt’di he himself establislied at Chid r.nbaram, 
shoj tlv afier, vidcli he dcjiaitvol Ids li.e. Aj)- 
payadeksliit was the autlior of c igh!y-f our books, 
on Tliculogy, Rhetoric and Plulosnpl.y, amonghis 
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works, the Kuvolayananch'im, (the delight of 
the Lotus) and the Pial)0(lhachan(l)0(la\ a,” 
(Rising Moon of Genius) are very much adiniicd, 
and continue to be universally read by Ibc 
kanied, but the others are unfoitunaUls lust. 


AYADIKSIIIT. 

This poet was the nephew of Appayadiksliif, 
he possessed a gcucial knowledge of the 
sciences, and his skill in poetry was consider 
able. He was raised oji account of his talents 
to the dignity ()f piinie minister to Tcnnnala 
T.aik Rajrth of Madura, the affairs of whose 
kingdom he managed so, as to cause it to pros- 
per. After the death of liis father, Ayadiksliit 
wrote a w’ork, which he called Nclakantha 
Vejayam, to commemorate the victories in reli- 
gions controversies of his father in various pro- 
>ince.s. In this poem an excellent description is 
given of the different countries. This work is 
in the dramatic style. 



RAMANUJACHARr. 

Was born in the 11th century of Salivah^itid> 
during the reign of Batta Vardhana, king of 
Dora Sarnudra, he was born at Sii-Parubutune, 
a place situated twenty-four miles, west of 
Madras, on the road to Kanchi or Conjiveram. 
At eight years of age, he was invested witli the 
sacerdotal thread, and began to read the Vedcs 
and study the sciences. He made a tour of through 
different countries, and visited Melakota, when 
he prevailed on the brauiins by his exhortations 
and example to attend to the worship of the 
deity. Thence he proceeded to Dora Samudra, 
through Tonnure, and he gained the good will 
of the sovereign of the country, by exercising 
an evil spirit, and casting it out of his daughter, 
for this act he was luagniticenily rewarded by 
the king, whom he converted to (he Vyetnava 
religion. After this, the poet visited different 
holy places in the Peninsula, instructing at all 
times the Vystnava bramins in a pure form of 
rituals. He took Yamunachari as his disciple, 
and made a tour through Terupati, Jagarnath, 
Kasi, and Joyaporc, and established firmly the 
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Vystn^va religion in those places and founded 
several mutts. The king of Joypore, was very 
much pleased with his discourses on tne Vystnava 
religion, and excited by zeal, destroyed several 
Jainas in oil mills. He established a Vystnava 
mutt in this place, and afterwards at Badari 
f Narayana, where he paid his homage to that 
deity, and finally returned to the Peninsula, 
where he composed a commentary, entitled Sri 
Raman ij a Bhashya, on the Sustra of Vyasa, 
comprising one hundred expositions of the philo- 
sophy of Vyasa, he composed also several other 
works such as Chandamarute respecting the Vys- 
nava Sect, and a commentary on the Bhagavat 
Gita, after this, he displayed extraordinary skill 
in framing a pure code of rituals for the Vyst- 
navas. At the age of fifty he entirely renounced 
all secular concerns, and became a Synassi, de- 
voting the whole of his time to the contemplation 
of the divinity, and reading books of philosophy 
and theology. Rainanujachari died at Sriparu 
nmtlure, his native town. Many individuals 
of the Vystnava faith believed him to have 
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been an incarnation of Sesha the Serpent, oft 
which Vishnu reclines, and they raised a metallic 
image as a representation of Ramanujachari, 
and denominated him one of the twelve chie^ 
Alwers. 


SARNADHARA. 

This was a celebrated Historian and Poet, he 
flourished in the eleventh century of the Saliva- 
hana usra, during the reign of Anunga Bhima. 
He was the son af Danrora, and his grandfa- 
ther's name was Rhagavadeo, who was the chief 
pundit at the court of Rajah Humvera, this poet 
composed a work, called Humvera Vijaya, in 
which the genealogy and actions of the kings of 
Hamvera are noted down, he also wrote a vo- 
lume on- miscellaneous subjects, and named it 
Sarnadhara Padhati. Sarnadha lived to a good 
old ‘ftge, but no authentic accounts of the time or 
manner of his death has been lianded down to 
posterity. 



TATACHARI. 

Tatachari was a poet of the Vystnava sect, lie 
was a native of Kanchi, and so celebrated on 
account of his virtues and talents, that (accord- 
ing to tradition) he was believed to have been 
born from the spirit of the god Vishnu : he 
flourished in the sixteenth century of Salivahana, 
and obtained the surname of EanyadaHum, on 
account of the numerous marriage ceremonies 
which was performed' at the expense of his be* 
nevolence. Tatachari wrote a work on. philoso- 
phy, which he named Satveka Brahma Vidya Vi- 
las, or knowledge of tlve mild influence of.the su- 
preme being. This poet was household priest 
to the Chandrigiro Rajahs, and used to visit 
them by travelling post from Kanchi;- while he 
was absent from home, his chaste and afiection-. 
ate wife was in the habits of standing at the gate 
of their dwelling, waiting the arrival of her hus^ 
band. One unfortunate day, when she was at 
her u§ual station^ some wicked unfeeling 
wretches assembled round her, and invented a 
tile, that her husband had met with some aoci-. 
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dent, and, was killed; the affectionate woman on 
hearing this false intelligence, fell down in a 
swoon, and expired. At the usual hour, Tata-» 
chari arrived, and beholding the fate of his wife, 
immediately died of grief, so this amiable cou- 
ple in one day met an untimely fate. Tatachari 
was much regretted by all classes of the inhabi- 
tants, for, exclusive of his pre-eminent erudition, 
he was a most affable and benevolent individual, 
bestowing large sums of money on the indigent, 
especially for marriage ceremonies* 


POTIAH. 

This poet was a brainin, and a native of 
Kakambari, which is an Agrahar, situated on 
the banks of the Godaveri, and which was grant- 
ed to certain bramins, by Mukanti ; the place 
was in the district of Rajamahendri, in the 
Telugu country. Potiah was the son of Singiah, 
and had three brothers, whose names are 
Singiah, Komaraswarai, and Anaraiah. He 
studied the Telugu language in his infancy, and 
as at the age of e^hteen, he was a perfect 
master of the dialect; he learnt Sanscrit and 





read tlirouglv several poems, such as Magha, 
JJohoja, Chainpu, and many others. In due time# 
he obtained a complete knowledge of Sans^ 
crit, and in the year of Salivahana, 1388,. 
lie composed a voluminous work, which he 
entitled Prasunga Ratna Vali/' which be? 
ing interpreted means/^ a necklace of the gema 
of discourse.” The subjects were taken from 
difl’crent ancient texts, which he embodied and 
lrea(cd after liis own manner. This work couk 
prised eighty three books, which were placed 
in the following order. 1. On Elocution. 2, 
Praise of different Gods, 3. On the ten Incar^ 
nation. 4. On the holy city Kasi. B. Dialogue 
between Uma and Maheswar. 6. Domestic 
Matters. 7 , On the four Ages. 8, On the 
Vipras or hermits. 9. On language. 10, 
On Prosody. 11. On Friendship. 12. On for- 
tune. 13. On the Well disposed. 14. On the 
wicked. 1.5. On people of evil propensities,. 
iO. On useful animals, 17. On Ethics. 18, 
On rejected phrases. 19. Rules for moral 
conduct. 20. On Love. 2LOii Memlicity, 22. 
On Envy, 23. On Luxury. 24. On . the, 
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different modes of genuflexion and prostratiouv 
25. On the means of acquiring riches. 26. How^ 
to obtain good sons. 27. Description of an ig- 
norant and profligate son. 28. On wealth. 29. 
On indigence. 30. On alms, deeds. 31. On 
Justice. 32. On Gratitude. 33. On the choice- 
of places. 34. On the choice of time and per. 
sons. 35. On the treatment of guests and hos- 
pitality 36. Description of inspired maniacs 
37. On future rewards and punishments. 38 
On Infidelity. 39. On Covetousness. 40. On 
morality. 41. On twenty different prime quali- 
ties. 42. Qn resignation from Secular aflairs. 
43. On resuming donations. 44. On the three 
prais^*-worthy actions of a king. 45. On History 
and other texts. 46. On Eighteen books of the 
Mahabarut. 47. On the fifty-six Dasuras. 48. 
On the Seventy two influences. 49. On the 
Sixty-foUr Sciences. 50. On the five attributes 
of Sovereigns. 51. On the duties of a King's 
prime-minister. 53. On the uses of theareca:t 
nut. 54 On Vegetables. 55. On truth. 56. 
On the qualities and propensities of females. 57. 
Oa Chastity, 58, On the concremation of 



Widows. 59. On Benevolence. 60. On Hy* 
pocrisy. 61. On Salutations at the courts of 
monarchs. 62. On Manuel Labor. 63. Oh 
the anatomy of the female body. 64. On the 
Limbs of women and their ornaments. 66. On 
the breasts of females. 66. On the Passions of 
Women. 67. On Sexual intercourse. 68. O^ 
the performance of ablution after menses. 6^. 
On Adultery. 70. On Polite conversation. 7L 
On Casts. 72 Description of the Morning 
and Evening. 73. Description of the rising 
Moon. 74. On the defects of the Moon. 75. 
On the valor and fame of different celebrated 
Kings. 76. On Polished versification. 77. 
Description of the Six Seasons. 78. On verses 
of Occult Signification. 79. On verses of plain 
and evident interpretation. 80 Description of 
the Sixteen degrees of the light of the moon. 

81. On the Classifications of the female Sex. 

82. On the duties of a Writer. 

Potiah dedicated this laborious work to the 
God Iswar, after this, the poet established a 
school, where the Sanscrit and vernacular dia- 
lects were taught to nuni^rous students. His 
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feisure hours this poet devoted to reading and 
the composition of didactic pieces, which being 
circulated among the literati of the Telugu 
country, were very highly extolled for their 
harmony and moral tendency. Potiah derived 
but little increase of fortune from his works, 
although they were much esteemed at the Courts 
of difterent Kings and Princes. He died at the 
age of sixty-five, leaving behind him several 
children to perpetuate his name. 

PADDI BHAT. 

This poet was by cast a bramin, of the Koni- 
charla family, and native of a village called 
Parima, in the Ellore district, he flourished in 
the thirteenth century of Salivahana, during the 
Reign of Sarvagna Singama Naidu. This 
poet’s life furnishes a striking example to shew, 
that the powers of the mind may lie dormant for 
nuiny years, until by some fortuitous concur- 
rence of circumstances their energies are brought 
into action, for in the earlier part of his life, 
F\uldi Bhat was so dull at his learning, that he 
was universally thought to be a mere blockhead, 



and his memory was so bad, that he forgot in thd 
evening every syllable of what he had learnt in 
the morning. This state of stupidity in our poet 
continued, till he was thirty years of age, at 
T^jlich time (it is related of him that) he was one 
day sitting in his house, pouring over a Sanscrit 
book, and could not con his lesson for the life 
of him, notwithstanding all his endeavours; his 
sistcr-indaw, who was close to him pounding 
rice, burst out into a loud laugh at his vain la- 
bour, and looking archly at him, exclaimed in 
the Sanscrit dialect Musalah Kesalayate,^^ my 
pestle will bud,’^ by which she implied, that the 
pestle she held in her hanji, would blossom be- 
fore her brother-in-law would be able to learn San- 
crit. Stung to the quick at the reproach and 
mockery of a woman, Paddi Bhat hastened out 
of the house, and made the best of his way to 
a man in the neighbourhood, who was esteemed 
as n prophet, and to whom the poet’s elder bro- 
ther, by name Mallinath ministered : he took up 
his abode with this holy man for some time, and 
it so happened, that one day Mallinath went 



Vortie, and left his brother with the prophet be^ 
foreinentioned, who it is said, was taken sudden- 
ly ill, and found the pains of death coining on 
him. He anxiously called out for Mallinath, 
who being absent, his brother Paddi Bhat an- 
swered the sage, and came to his pre«#tice. 
The prophet vomited into his hands, and ft is 
said, that Paddi Bhat by eating this voJ|^,'^ be- 
came immediately inspired with a prophetic^ spi- 
rit, and possessed of scientific knowledge of 
every kind. Mallinath returned, and firming his 
roaster dead, and that his brother had feceived 
from the deceased sage, the gift of prophecy and 
knowledge, was quite inconsolable and uttered im- 
precations on his brother, because he had fore- 
stalled him, and obtained a promise from him,, 
that he would not compose any original work in 
his own name, but that he might write as many 
commentaries as he pleased. After this, Paddi 
Bhat wrote several commentaries, and five'poems, 
entitled ‘‘ Pancha Kavya, and Nishidham " a 
poetical history of Nala, and numerous com- 
ments on several difficult texts. He then made 
a tour to several holy places, and went to the 
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Court of Sarvagna SinganianeJ, where he exi 
hibited his poetical powers, and was dismissed 
from the Court of that monarch after receiving 
valuable presents. — Paddi Bhat constantly em- 
ployed his pen in making commentaries on diflS- 
cuHr^^orks, but as no mention is made in any uf 
his books of the number of expositions he wrote, 
no judgment can now be formed of tlie extent of 
them: those that have survived the destruction of 
time, are much esteemed by the learned. This; 
po^t diad in the sixty-second year of his age,. 
His el^r brother Mallinath composed a work, 
entitled Mallinatlieya, which consisted of one 
thousand verses that bear a double interpre- 
tation, and was much admired in all the Telugu 
provinces, the death of this poet took place dur* 
ing the life time of his brother. 


LAKSHMANA KAVL 
This poet was a Sinarta Bramin of the Va- 
ranasi tribe, and a native uf Bandar Sircar, he was 
the son of Venkatesa Kavi and lived in the fif- 
teenth century of Salivahana. In early life ho 
L 2 
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studied the Telugu and Sanscrit language, aywi. 
spent fifteen years in the perusal of ancient 
books, written on various subjects, especially 
beautiful poetic compositions. Lakshmartakept 
company with the public dancers, and accurately 
observed their various postures and motions, as 
described in the work called Bhavata, but find- 
ing himself despised by respectable people, on 
account of his associating with common singers 
and dancers, he determined to relinquish their 
society, as such was derogatory to his character, 
and avail himself of his knowledge in poetry to 
compose some work deserving the regard of the 
learned. By the advice of several pundits he 
resolved to complete the Bhoja Champu, com- 
monly called Champu Ramayana, only five books 
of which bad been written during the life time 
of Bhoja Raja, in consequence of the death of 
Kalidas ; and no one since had been able to finish 
the Poem. Lakshmanja undertook to com- 
plete the task, and produced the sixth book of 
that celebrated work, called Yuda Kanda, con- 
sisting of about two thousand verses. This effort 
procured for our poet great renown, and obtained 
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forliim the title of Bhoja Ohampu Lakshiuftna 
-^Sarud Raja conferred on him marks of dis- 
tinction and presents, and his book was studied 
in different Colleges. Lakshmana died at Ma- 
sulipatam, when fifty five years of age. 

KELADI BASAVAPPA NAICK, 

Was a ruler of Keladi in the Bednore country, 
he lived in the sixteenth century of the Sali- 
vahana aera. There is a work in existence called 
Seva Tatva Ratna Kara, or the ocean of pre. 
eminence of Seva, of which he is the ostensible 
author, but it is well known that the work was 
composed by the pundits of his Court — it treats 
on several Arts and Sciences, and seems to havt 
been executed with much labor. 


URAGAPPA DANDANATH. 

This Sanscrit poet was a Unitary Officer of 
high rank, it is said a Commander of the For- 
ces of Harihara Roya, founder of Vedyanagar 
and its first Sovereign, he was bom at Anagon- 
di, and flourished in the twelfth century of Sa- 
livahana. Uragappa Dandanath was well versed 
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in the Sanscrit Grammar, and composed a Dic'*- 
tionary which he named NanardhaRatnaniala. — • 
This book was used in different Colleges in tho 
peninsula. 


JAGANATH PUNDIT. 

This poet was a native of a town named Mun-^ 
gunda whicli is situated in the Telugu country, 
he was the son of Ramachandra Upadhya, a bra- 
min oftheVeginad tribe — and was contempo- 
rary with Akbar Slia— Jaganath did not learn 
a word of the Sanscrit language till he was past 
twelve years of age, when he went to the house 
of his brother-in-law and studied poetry : by 
indefatigable exertions, he acquired a competent 
knowledge of the learned languages, and became 
a poet of no small talent. He visited the Court 
of the Karnatic Rajah, but not meeting with the 
countenance thatfte expected, or thiithis abilities 
merited, he wrote some verses expressive of the 
neglect he suffered, that the same might excite 
attention towards his endeavours, but notwith- 
standing this stratagem, his labors continued 
unheeded, and he in disgust forthwith proceeded 
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to the Court of a Maharatta Sovereign, but a» 
he was clad in mean attire, no notice was taken 
of him even there, until raising his voice, he re- 
peated the following lines : — 

The Kokil singing ’midst a flock of Crow*, 

His melody in tuneful warbiings shows, 

And while the pow’r of harmony displays. 

The verdant groves re-echo forth his lay ij 
Ihe Foresters enchanted by his song, 

Indignant drive away the sable throng; 

That no vile croaker of the hawing raae. 

Should near the vocal stranger hold a place. 

These lines Jaganath Pundit intended as a 
satire on the inferior talents of the poets at the 
court of the Maharatta king— and though the 
censure conveyed in thisextempotaneousefl'iisiou 
was sufficiently galling, yet the sovereign con- 
ferred large presents and suitable apparel on our 
poet. Jaganath Pundit after this proceeded 
to Jayapore, #here he staid inaBy years : in this 
place he vanquished several pundits in public 
disputations on various subjects, and he establish, 
ed a School wherein he instructed numerous 
pupils in the Puranas. While residing at 
Jayapore, he understood that the Emperor of 
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Delhi entertained many pundits at his court, 
and as Jaganath among his other acquire- 
ments, possessed a perfect and critical knowledge 
of the Persian language, he was determined to 
pay this monarch a visit, he proceeded to Delhi, 
and on liis arrival there*, composed some excel- 
lent vers( s in Persian and Sanscrit, in which he 
described the beauty of the King's steeds, as 
they paraded In front of the gate of the palace. 
When Jaganath came to the royal presence he 
repeated some verses both in Persian and San- 
scrit, ill which he censured the worldly pursuits 
both of the Hindus and of Yavanas. It is said, 
that at the court of the Emperor, Jaganath con- 
futed all the pundits who were opposed (o him, 
and the fame of his talents spread abroad. He 
was of a very comely person, and it is reported, 
that tlie daughter of the Emperor, who admired 
his talents, and had frequently seen him through 
the Venetians of her apartinciits, became violent- 
ly enamoured of him. The strength of her love 
was so great, that she at last revealed her passion 
to her Mother, and requested her to marry her 
to Jaganath. The name of this illustrious ladjr 



was Lavangi, slie had just arrived at the age 
of puberty and was a very beautiful and accom- 
plished princess. 

Jaganath Pundit was also smitten witfi the 
charms of the EmperoPs daughter, and wrote 
verses in praise ^ her beauty. Although the 
princess’ mother was very averse to the match, 
yet finding, that her daughter’s existence de- 
pended on the fulfilment of that event, she on a 
favourable opportunity disclosed the whole af- 
the Emperor her husband, this monarch 
was much grieved at learning this intelligence, 
but at last, gave his consent and the couple 
were married ^ith all due forms. Pundit, Roya 
ha3% Jlsue l)y'^the princess and he proceeded 
to Benares where the brarains excommunicated 
him, but he gave a pair of metal images to the 
Vystne^SI^NBfe Yadana Mountain whoesta- 
a high-place, and called them 
Cliella Pella Roya. According to tradition, 
Pundit Roya and his wife sought a voluntary 
deatlf^hi^tfie i^ver ganges. Alter his death, his 
disciples published his works in poetry, and 
M 
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nn fxCCOUTTit of his town which they call, Pundit 
Roya Sataka.— It must he observed, that the 
foregoing account of this poet is taken from 
traditionary accounts handed down by his disci- 
ples and does not deserve imjjlicit credit. — The 
marriage of this poet with the daughter of the 
Einperior of Delhi is a mere fiction or the cir- 
cumstance would have been authenticated in 
i^oine books of Histoi^. 

NANNAYA BHATT. 

This poet flourished in a ver^ remote period, 
'and was contemporary with Rajah Rajnarindra, 
king of the Rajamahendry ; from bis very infan- 
cy his mind was turned towards religious duties, 
and he made very rapid progress in his studies 
of the sciences, he was very in the 

Vedes, and performed numerous nSt^ces, . He 
wrote a grammar of the Telugu language, and 
entitled it Andhra Sabda Chintamani and Laksh- 
anasara, in the composition of this profound, 
learning and extensive reading is evinced, and 
Nannaya Bhatt was well qualified to compile a 
work on philology, as he had carefully studied 
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the treatises written by Brihaspati and Vyasa*, 
This poet also translated two volumes of the 
Mahabharat into Teliigu, in conjunction with 
Narainbhat, a bramin of the Indra sec% but 
wliile employed in translating the third volume, 
Nannaya unfortunately died, and as no other 
poet would undertake to complete the translati- 
on, a disci pie of Nannaya Babtt named . Bala- 
saraswati who was a fellog' student with Saran- 
gadhara the son of Raja Rajnaraindra, com- 
pleted the work after intense labor and appli- 
cation. Nanny a Bhatt it is said,, met with a 
primature death, and although he was a cele- 
brated poet, and his works held in very great 
estimation throughout the peninsula, yet authen- 
tic traditions furnish, but very scanty materials 
to compile his biography. 

. TIMMAYIA satti. 

This poet was the son of Chimmania Satti- 
and grandson to Etikala Gurvappa and , was. 
a native of Rajamahcndry, he composed a 
worjc called Kanakapurana, it was written in. 

M % 
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the Telugu language, and the subject of it wasi 
the rape committed on a virgin of the Vysia cast 
by the prince Vishnu Vardhana In the poem a 
pathetic discription is given of the lamentations 
of the unfortunate damsel, who had her chastity 
corrupted and who being inconsolable at the 
loss of her virginity immolated herself on a 
flaming pile — it is said, that one hundred fami- 
lies who were related to this maiden sacrificed 
themselves with her. This tragical event hap- 
pend at Peniigonda near Raj amahendry. After 
the death of the above-mamed Virgin a temple 
was erected in honor of her, where an idol was 
established called Kanakaparaiwarames, which 
is still in existence, and people of the Baimian 
cast pay adoration and homage to it. 

tekkana somayagi. 

This was a famous Historian and Poet, and a 
native of a village, called Petture in the Nellore 
district, he flourished in the twelfth century of 
Salivahana. When he was very young, he 
studied Sanscrit and Telugu under Kavi . Rak. 
shasa, and in a short time made very rapid pro- 
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gress in those languages. At the desire of Ma- 
nia Sidliarajee, he undertook to translate the 
Mahabarut into Telugu, and completed fifteen 
volumes in a comparatively short space of 
time, he was possessed of a quick genius and a 
read)/ talent at versification, in addition to a 
critical knowledge of the Sanscrit language. 
For this performance, he obtained the grant of 
an extensive tract of land from the king, the 
greater part of the produce of which he expend, 
ed in sacrifices, these religious acts procured for 
him the appellation of Tekkana Somayogi — this 
poet died universally lamented. 


BHATTU MURTI. 

This poet was born in a village called Bhattu 
Falla in the district of Pulmendala, in the ceded 
districts he was adistinguished orator, and possess- 
ed a critical knowledge of the Sanscrit and Teluga 
dialects. As the poets of his time were greatly pa- 
tronized by the Sovereigns of various provinces, 
Bhattu Murti chiefly confined his labours to 
versification in the vernacular tongue, and the 
harmony of his numbers were so much admired 



that he obtained a great many scholars, whom 
he made proficients in prosody. He, in coui'se 
of time proceeded to the Court of Kristna 
Roya, who admiring his talents retained him as 
one of his eight celebrated Jj^ards ; during the 
life-time of this monarch, he composed an cpie 
poem, entitled Narasa Bhupalayam> or the his- 
tory of Narasa Bhupal, which was a work of 
great labor, and much admired by his contem- 
poraries, and by posterity. After the death of 
Kristna Royaloo, he wrote another epic poem 
called Vasoo Charitra, the subject of which is 
the loves and nuptials of king Vasoo, and the 
beautiful nymph Girikernica, the work was de- 
dicated to king Teruinala and the invocation of 
the poem commences la the following manner ^ 

'^The earth-born Seta viewed with grace replete 
Her beauteous form rcllectcd near her feet 
By brilliant gems, that each with various shade 
And plastic pow’r a graceful maid portray’d 
She, Rama’s consort and betrothed wife 
Conceiv'd anew creation sprung to life 
Touch’d by the dust of her lord’s potent foot 
Till he remov'd the goddess’ anxious doubt 



When (n the nuptial ritei/and holy baftd 

He grasp’d b§r jevs^els in his heav’nly hand 

May Seta’s husband blessings e’er bestow 

On Teramala Royas royal bro*r 

With moon-like face from which each science gli-ami 

With ruby lips^plete with SacohVine streauu 

From which the boon of latent wishes flows 

And which rich^jfruits effectually bestows 

With nectar-vaied breasts as pure as truth > 

Abundant source of wealth and blooming youth 

With arms like tendrils that in shadowy bow'rs 

Is deck’d in beauty of unfading fluw’rs 

8ii was produced when Rama efforts tried 

In Janaka’s lacteous ocean wide 

He Heri’s self while fiercely bending low, 

Bent the tough string to Iswar's mountain bowj 

May that bright goddess choicest blessings bung 

♦ 

To Terumald Roy a peerless king. 

The Sister arts that yield harmonious sound 
In music and in Poesy are found 
The dulcet component cf tunes and verse 
Each with her charms tb’ enraptured soul immerse 
And whirl’d in circling eddies round and clear 
Like Sarasati's fragrant breasts appear 
May he who can (of lawful love the tests 
Grasp with his palms those luscious budding breasts 
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An(i HI loveVcIeiport p^tk them as his owtl 
BO ignoble puncture plainly shown 
May ihnt Divinity his pOwVs select 
And Tern mala mighty king protect. 

The atphabet that like a rosary seems 
By her lute’s melody soon meff in streams 
And all around reject fair Vani’sface 
As Qod l^upreftie pervading t}^ and spaot 
May she the gift of Kloquence cooler ^ 

On Terumaia king without compeer 

Arria when with jealous rage possessed 
To her great consort ihis reproach addressed 
Well ! Well ! Thou faithles-to my marriage bed 
Mandakini, thou keepest on thy head. 

Whilst 1 alas! am dwindl’d halt away 
The God prostrating then began to pray 
T’ appease^her ire by humbly bending low 
But Gunga waxing w^rath did clatnarous grow 
Tills Sumbbu tied liis hair, this pretext sage 
The Goddess silenced and restraiued her sago 
May that great Being in a bounteous show’r 
On Terumaia allhit mercies pour 

On either side with fragrant braded hair. 
ILike dusky clouds that float in ambient air 
With ornamental symbols on each side 
Of full-blown shitting in tfatir beauties pride 
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With flaming eyes that dart their splendors clear/ 
And flM»ke>ring pendants that adorn each ear^ 
With ueoklaces whose light illumes each landi 
And graceful Clbaias in either hand. 

With robes of dirers hues and powder rare 
Of Rutti’s lord|^ drug beyond compare 
Thus deck'd the mountain bom half of her lord 
Does in each essence to l)pr mate accord^ 

May she bestow on Terumala Roy» 

Victorious battle and triumphant joy. 

While he with mighty tusks resistless strook» 
The mountain huge Ragutasara shook 
Then graceful Gowri with unconscious start, 
Embrac’d Sri Kuntha to her throbbing heart, 
Wliile Gunga gushing o'er great Siva’s brow 
In falling streams is dash’d on earth below ; 

The mountain-born is pleased with feats now done 
By her own elephantine faced son. 

To that prescient God, whose name 1 take 
With holy awe obeisance I make. 


The following lines are taken from the second 
book of the same poem, and are supposed to be 
spoken by Manjuvani, when she was deputed by 
her mistress Grikanika to Vasoo Rajah, 



Oh ruler of the World, they preaenceVight 

Fills each expanding heart with true delight 

And joy ; as when propitious fortune pours 

Unmeasured treasures^down iirgoldcn show’rs 

Or When the lUoon in plenitude array’d 

8hoots her bright splendors thj^j^h the midnight shade 

l^riend of the world ! Oh pow’rful deity ! 

The effulgence of thyjpenetrating eye 
Dispels the darkness and the gloom profound 
Whose sable mantle severs us around 
Thy graceful presence this auspicious day 
Oh king of kings, exiles each, care away ! 

With every keen desire and wish possessed 
Fill’d to satiety we stand confessed, • 

Oh sov’rcign of the earth ! thy heav’niy tread 
Approaching doth with p6tent blessings si ed 
On mortals imraoriality and grace, 

And makes our wisdom match th’ ethereal racft 
Pre-eminent in good thy virtue pours 
Like fruitful autum its prolific stores : 

Whilst we oUr homage pay we gain these thrifts 
The rural goddess sheds her choicest gifts 
lilxuberant to me and tamy friends ; with joy 
In plenty we our happy hours employ, 

Who can the grateful voice sufficient raiso 
Receive the boon and give eternal praise? 
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Tlie foregoing poem of the Vasoo Charitra 
was much admired by the contemporaries, of 
Bhattu -Murti, and became a model for after 
poets, who composed in the Telugu language— 
Bhattu Murti, was highly rewarded by Terumala 
Roya for this another works that he composed 
at the command of that monarch,* so* that he pass- 
ed liis days in. peace and happiness until his 
death, which happened at hisi residence in the 
sixtieth year of his age* 


TIMMANA. 

This poet was by cast aNiyogi bramin ofthe 
Mukka tribe and a native of a village called 
Ganna varum, he flourished during the reign of 
Krishna Roya, king of Vijayanagar. He cjom- 
posed a work called ^^Parijata paharana,” ia^ 
which it is given.out thatKrishna Roya had pro- 
cured the pariijata flower from the garden of 
Indra for his consort Satya Bhama, the poem, 
consists of three books written, in a florid style, 
and the images , and similes are very , bald and 
sticking. 

N.2j 



SURANA. 

This was also a Niyogi braraia of the Pen- 
gala family, he flourished during the reign of 
Krishna Royaloo, sovereign of Vejayanagar. 
He was well versed in Telugu grammar, and a 
perfect master of that language. In course of 
time he proceeded to the Court of Krishna Deva^ 
who retained him in his service — Surana com- 
posed a work which he entitled Raghava-Pan- 
dayam, which is an abridgement of the Ramayana 
and the Mahabarat, the whole being comprised 
in six books— he ended his days at his usual 
residence. 


TENNALA RAMALINGA. 

This was a celebrated poet at the Court of 
Krishna Roy uloo, king of Vejayanagar, being one 
of his eight celebrated poets, he was born in the 
village of Tinnala in A. S. 1384, and was of the 
family of Iswar Pragada, his horoscope exhibits 
him as born under a very propitious star : in his 
infancy he studied the Telugu dialect, and by 
the association of the Bhatarajas, or bards of 
Bhattu Pallahe became a perfect master of that 
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language, and a professor of rhetoric ; lie likewise 
possessed a tolerable knowledge of Sanscrit— 
Having heard much of the patronage afforded 
by Krishna Royaloo, Ramlinga went to Anagondi 
in hopes of receiving the countenance of the 
king. As he had na friends to forward bis 
views, our poet was obliged to ingratiate him- 
self into the good graces of the inferior ser- 
vants of the house-hold: he composed some 
verses on one of the female attendants of the 
queen named Bommedalli, which was a great 
panegyric on her, and at the same time he la- 
vished abuses on any one who should make 
unfavorable comments on his versification. 
The merit of Ramlinga at length reached 
the ears ofthe king, who appointed him one 
of his Court poets. Tennala Ramlinga com- 
posed a poem called Pandaranga-Maliatma 
—Ramlinga was of a humorous character, 
and loved to play jokes on people, in or- 
der to raise a laugh against them— the guru 
of Tatachari was a very religious man, and 
was in the habits of visiting a cow- stall every 
morning as soon as he waked, an4 walked there 



bRiid-foldecr in order to view the dung of He 
cow as the first object, thinking as many hindus 
do that to look on the ordure of a cow the first 
thing in the morning, was a very meritorious 
act — the guru consequently used to grope his 
way every morning to the stall above named, 
with his eyes shut and laying hold of the cow^s 
tail Used to wait tdl she evacuated, when he 
opened his eyes to behold the dung— One 
morning Ramlinga played the following wag- 
gish trick, he got up early and removing the 
cow from the stall, stood in its place, stark 
naked. — The guru as customary presently came 
and instead of the cow^s tail laid his hand on 
the naked Ramlinga, when the guru opened 
Lis eyes he was transported with fury, and run- 
ning to the king, laid his complaint agaiiist 
Ramlinga. — The king being wroth, ordered that 
the^oet should be forthwith beheaded, and the 
executioners carried him to a plain and buried 
him in tlie earth as far as the neck, leaving only 
his head above ground, agreeably to the sen- 
tence passed on him ; they left him in this con- 
dition, intending to return in the course of an 
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tour and decapitate him. — It so happened, that 
a hump-backed washerman was passing that 
way, and asked Ramlinga how he came to 
so* situated, ‘^y good friend, replied the poet,^ 
" I was born a hunch-back like yourself, and 
having long suffered the derision and scorn of 
ill-mannered individuals, I applied to a sage 
who had great knowledge of the occult sciences, 
and begged of him to relieve me from my mis* 
fortune, he informed me that if I should be bu- 
ried up to my neck in this identical spot, that 
I should be entirely cured of my deformity, in 
pursuance of his direction, I got some of my 
friends to bury me here, and I really believe 
liiat I am cured already, I will thank you to re- 
move the earth and see whether it be so or uoV* 
The washerman did as the poet requested, and 
was quite astonished to find Ramlinga a strait 

well made man, for he was a credulous fellow* 

♦ ^ 

and believed that the poet had been a hunoh-back, 
and cured by being buried in that spot — As 
one good action deserves another’^ said the wash- 
erman to the poet, “ I will thank you to bury me 
in this place, that I may be cured of my afflic- 
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'tion in the same way as. you/^ Ramlinga with 
a very grave face buried the poor washerman 
ap to the neck, and after an hoards time went to 
the king, and told him that by the personal 
interposition of a God he had been restored to 
life; the executioners in the mean time, had be- 
headed the washerman, and were making their 
report to the king, that they had killed the poet 
according to the royal commands— The whole 
Couri were consequently astonished to see Rara- 
linga, and as the king really believed that the 
poet had been killed and restored to life, by 
some God j he promised to forgive him the first 
hundred crimes that he should commit in future. 

Ana Vema Reddi had in his possession two 
beautiful horses of the finest mettle, they were 
of the Candahar breed, their entire bodies were 
of a sable color, except the ears which was grey. 
Kriahna Deva had great desire to obtain one of 
these steeds, and sent an embassy to Ana Vema 
Reddi, to ask him for one of them, but the latter 
monarch replied, that if the former would send 
a poet, who could excel any that he had at His 
Court; he would giytJ him the horses— when this 
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answel: came, all tlie poets under the patrbiia^ 
of the Krishna Deva refused to go except 
Ramalinga, who forthwith proceeded to the Court 
Cff Ana Verna Reddi : when there, he completed 
every (ask set him, and in turn wrote a part of a 
stanza, and desired the poets of the Court of Ana 
Verna Reddi, to complete it. Ramlinga then 
took his departure, and in the course of si^ 
months returned, but the pundit and poets had 
not been able to finish the stanzas, he therefore, 
wrote the concluding verses which so pleased 
Ana Verna Reddi, that that king embraced him 
and gave him one of the excellent Candahar 
horses before- mentioned, and dismissed him with 
many presents. When Ramalinga returned to the 
Court of Krishna Deva, he was received with 
^reat marks of attention, and enjoyed the king^s 
avor in a very high degree; but being of a very 
mmorous and eccentric turn, he once more fom 
cited the good opinion of his royal mastef by 
?laying on him the following trick: — He told 
Krishna Deva, that he had procured for him a ve- 
y beautiful damsel, and asked him when he would 
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wish to visit her— the king being rather of a lux. 
urious and lascivious disposition, appointed au 
early day. Ramlinga then decorated a bed fit to 
receive the royal visitor, but instead of a beauti. 
ful woman, placed in it a long stone pillar/which 
he covered over with a rich brocade quilt: at 
the hour fixed on, the king came, his lust having 
been very much excited by the description given 
by Ramlinga of the female, who was to receive 
him in hel arms, when the king lifted up the bed 
clothes* he was very much astonished to find a 
stone, where he expected to find a charming vir« 
gin, and his anger being raised to an ungoverna* 
ble pitch, he ordered the executioner immediately 
to behead Ramlinga, the poet however concealed 
himself, and when the king's wrath was abated, 
he was taken once more into favor. Some time 
after thi.«, the daughter of the king had com. 
posed a poem called ^‘Marichi Parneaya,'^ or 
the nuptials of Marichi— and proposed to read 
the same to Krishna Deva, before the whole 
Court ; but as she was aware of the satirical 
character of Ramlinga, she stipulated witli her 
father, that he should not be allowed to be pre-- 
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sent. The king consequently forbade Rainlinga 
to come into Court: on the day however, 
that the princess publicly read her poem— 
Ramlinga disguised hirnselfas a female attendant, 
and concealing his face, stood close to the king’s 
daughter— who began reading with an audible 
voice— the poem was really very well written, 
and contained moral reflections and beautiful 
descriptions of the scenery and. dresses of fe- 
males and various other subjects, amilig which 
was the description of a pregnant woman; just 
at this moment Ramlinga made some waggish 
remark and gesture, which set the whole Court 
in a roar of laughter, and so abashed and con- 
founded the princess, that she could read no 
more, and abruptly left her father. — Krishna 
Deva was very vexed at this conduct of the 
poet and sentenced him on pain of death imme- 
diately to leave his dorainions—Ramlinga ac- 
cordingly went to the Court of the king of Ka- 
linga and excited him to wage war with Krishna 
Roya. ; several battles were fought by (he armies 
of two sovereigns, but the latter gained the 
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victory, and took possession of his enemy’s 
territories — when the war was over, Krishna 
Roya forgave Ramlinga his treacherous conduct 
and received him again into favor, which he ea'* 
joyed till the day of his death. 


AYALA BHASKARA, 

Was a native of the Teliiiga country, and 
lived in the fourteenth century of Salivahana. 
In lus infaicy, he learnt the rudiments of the 
Telugu language, and as he grew up, studied 
grammar and versification: when arrived at man* 
hood, he was determined to give his countrymen 
some woik, that sliould be useful, as well as 
amusing, and consequently translated the Retta 
Matam into Telugu verse, the work consists of 
' two books, and comprises a variety of subjects, 
such as the cycles and periods, the revoluti* 
ons of the seasons, rain, wind, thunder, lightning 
and the other phenomena of nature ; the climates 
and various productions of the earth, popula* 
tion, inundations, and droughts, and various other 
subjects. According to tradition, this poet lived 
to a good old age, but no authentic account of 
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the manner of his death has been handed dovii 
to posterity. 


APPAKAVr. 

Tliis was a Telu^u poet, and a native of the 
Teliigu country. He wrote a work on prosody, 
called ‘‘ Appakavi Chandesu,” or . Andra 
Prayaoga Ratnakara/’ which was reckoned an 
excellent treatise on the prosody of the Telugu 
dialect, after this he wrote another work, called 
“ Bridna Sambhavam,” which is the account of the 
birth and parentage of Brinda, the chaste wife of 
a giant: the sect of Madhava worship this goddess 
by planning a sprig, of the Tulasi shrub in a 
clod of inouKl. The story is taken from the 
Bhagvat, and is in great repute among the Hin- 
dus of tliat province— the manner of the death 
of this poet is unknown, nor have tlie names of 
any other of his works been prcstM’ved. 


ALL AS AM PEDDANA. 

Tiiis poet was born about the year 1430 of 
Salivahana, and nourished during the reigns of 
Nx’isiraha Roya and Krishna Leva: a \iliage 
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ealled Doranala, which is situated in the dristrict' 
called Dapad, in the ceded provinces, claims the* 
honor oR)eing his birth place. Allasani Peddana 
in his infancy studied the Sanscrit and Telugu 
languages, in due time, obtained a critical know., 
ledge of those tongues, and was able to com- 
pose verses in either ofthem: hisabilities procur- 
ed him the situation of Court poet to Nrisimha 
Roya, ou whicii monarch he wrote several pane- 
gyrics. After the death of the above-named 
King, his son and successor Krishna Roya, 
patronized our poet, and appointed him as one 
of his ''Asta Diggajas,” or eight celebrated 
Court pundits, in allusion to the eight elephants 
whi-di support the earth, according to the my- 
thology of ilie Hindus. 

Allasani Ped Jana was a votary of Rama, and 
his poems in the Telugu language are much 
esteemed for their harmony. He composed an 
elaborate work, entitled Swarachisha Manu 
ChariL' u,"' in four books. The following are the 
contents of the poem in question : — A religioua 
bramin, byname Pravarakhya, and an inhabitant 
of Mayapure fet an ardent desire to visit the suia- 
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tnit of the Himalaya mountain, and as it was im- 
possible to proceed there by human means, he 
was anxious by some supernatural pftcess tc^ 
effect his wish, he in consequence stopt every 
ascetic and traveller, that he saw journeying 
thither, that he might obtain from them the se* 
cret, by which they were able to surmount all 
difficulties, and attain the top of the mountain— * 
he was in the habits of inviting these people to 
his house, and courteously to entertain them in 
hopes to obtain from them the secret. One day, 
a devotee came to his dwelling, and as his man. 
ner was more than usually complaisant, the 
bramin strenuously beseeched him to furnish 
him with the means of proceeding to the top of 
the Himalaya mountain, the devotee yielded to 
his request, and furnished him with the juice of 
a plant, which he rubbed on his feet, and desired 
him to fly away, repeating the name of the 
goddess. Pravarakhya at once flew away to the 
top of Himalaya mountain, without thinking to 
ask, how he should return again to his dwelling: 
when the juice on his feet was dried up, Prava- 
rakhya lost the power of flying, and wandered 



Tjibout tlie delightful gardens on the top 6f ttre 
inountain, while he was thus strolling about, the 
sound oftoft music saluted his ears, and pra- 
ceeding towai-ds it, he saw a beautiful female 
Gundharva, he went up to her and besought her 
to direct him in the right road. As the bramiti 
was of a very comely person, and the female 
Gundharva had never before beheld a man, she 
fell in love with him, but Avas resolved to behave 
with reserve, so that he might not discover her 
real sentiments— she therefore reprimanded him 
for entering her bower without permission, and 
told him to find out the road as well as lie could 
himself. Pjavarakliya discouraged at the harsh ^ 
tone, in which the female Gundharva spoke, made 
a precipitate retieat and making his way to a 
nciglibouring grove, performed intense devotions 
to the god of tire, who, it is said, appeared to him 
under the sem!)lancc of a bramin and conveyed 
him to his own dwelling house, in the mean time 
the female Gundharva was inconsolable at .liis 
loss, and had no idea that lier behaviour to the 
bramin would have ended in this manner, she 
expressed her grief by the most extravagant 
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ttcfions by dashing her head on the gronnd and 
fulling on the floor, and various other^ deeds 
that shewed the poignancy of her affliction. A 
male Gundharva disguised himself like the bra* 
min and coming to the female Gundharva pass» 
ed himself off for 'Pravarakhya and enjoyed 
her; she disr:overed the trick when too late, bnt 
was determined to be rcx enged. The female 
Gundlmrva became pregnant, and was in due 
time delivered, and the clj|^d waxed great and 
became Swarachisba manu the sovereign of 
datnbiidweep. In the introduction to this work ^ 
the poet takes an opportunity of expatiating 
on the valour of Krishna Roya, and describing 
his victories over his enemies, especially the 
Mahomedans. 

Allasani Peddana composed another work 
tailed Ramastava Rajeyam, consisting princi* 
pally of the praises of Rama. In the fifty-fifth 
year of his age, he wrote a philosophical work 
entitled Adwaita Sedbantam, this work was 
written in the Telugu language. When Allasa* 
tii Peddana was sixty years old he experienced 
P 



a severe misfortune in the loss oF his BoyS 
Patron Krishna Deva Maha Rajah-^the poet 
wrote a very pathetic elegy on the occasion, and 
lamented the loss of the king in Strains the 
more touching as they were really felt. The 
sorrow that Ailasani Peddana expressed was 
unfeigned on his part as the munificence of hia 
Royal Master, on many occasions created in our 
poet sentiments of the most fervent gratitude. 
All'asani did not lop^ outlive his Royal Patron, 
for he died a few months after Krishna Deva, 
fit his own residence at Doranala. The heir 
and successor of Krishna Deva, Rama Royuloo 
shewed great kindness to our poet, who enjoy- 
ed ^reat repuUition. His works are disseminated 
in every province where the Telugu language is 
^okjen and understood, and few poets have ex- 
isted who gained more popularity during his life 
time and was esteemed by posterity than Alla* 
sani P^dana. 


aoharvanacharVa. 

This was a very ancient poet, he was bom 
in three thousand and odd years of the Kaleyug^ 



Brwas^ a perfect master of the Sanserif' antf 
Tel agu languages and composed an abridgement 
of the- Bharata history : no complete copy of 
the work can now be procured, but several de^ 
tached parts of it are quoted, by several authors^ 
ancient and moderns 


ANDHRA KALIDAS. 

A Telugu poet and an inhabitant of a tract Of' 
of country bordering on the Krishna river. From, 
his infancy he studied Tilugu and Sanscrit and' 
in due time became a poet of considerable merit. 
Andhra Ralidas travelled througlv various couOi^. 
tries and translated the Sankara Vejaya ini& 
Telugu*— this work is stiir in existence and verjr 
extensively circulated in the Telugu country.— 
As there was a poet of the name of Kalidas ati 
the Court of Bhoja Raja, this poet added the 
word Andhra to his name and; oalled himself 
Andhra Kalidas^ as a.distinctive appeiJation. ' 


ABBANA KAVI, 

IRHiis boni in the* Telugu oountry,. his reading 
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Hrau) vei^c extensive, for he had pertaed fte werfal 
«f a great many anthors who had writteh na thp 
Sanscrit orveraacnJar language, he beoame hitn» 
selfapoetof talents ftr beyond niedioeril)^ he 
translated into Telugot the story of Piirwwa oaf 
of the Purana which treats of tha birth of Puru-* 
rava Chakra vatri, savereign of India of the lunar 
race, and ofhisreiign and uiarriage, these subjecU 
are comprised in ^ec chapters. 

ANNAYACKARI. 

, This poet was hom in the Telugu eacmtry, ho 
W4m well vtN sed in all the histories coutmned in 
the Puraa|: he composed a work in two books 
called “ Pitamaha Cbaritra,” the subject of 
which iattAenfrom the Puraus and contains th» 
history of Brahma the ereator. 

GOVINDA KAYl. 

Was a native of the southern provinces, ha 
flourished daring the time of the Taiyoro Telugn 
Rajas, he was educated in the school established 
by those sovereigns He was thoroughly ic* 
qnainted with Telugu Grammar. 'He coatpoeed 



• intork etitHle^Indulimti ParniaT^m or fhe mm^ 
liage of Indumati, the daughter of a Souras^ 
thia poeAi is oofhpHsed fn one bool. H« 
trrole severd descriptioiis of diflerent temples of 
l^mvid^ee, and di^&Madhyaijtimn. 

— t- 

RAMABHADRi. 


Thfs poet was amative of the Ceded districte 
and fiottrished in the reign of Kristna Royalooi 
King of Anagootidi, he WM renowned for 
kaming and cotbposed a poem on (he advea« 
tures of the incarnate God Bama^ in three books 
called Ramabhadajmi the whole poem is mncli 
admiredi but the part in which Rama laments the 
loss of his wife Seta^ is pariicularly a£^tipg and 
written with very great judgment and pathos^ 
Ramabhadra dedicated this work to Sreram* 


VENKATA}>ATI RAJA. 

Was by cast a Kshatreya and a native^ of 
Anagondi. He was a perfect master of the 
Telugu dialect, and bad read the productions 
of all the best poets who had written in that 
language. V enkatapatfin a short time became a 
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poet of^onsideirable merit himself, and his ver^. 
sification was remarkable for its natural flow and 
smoothness. He particularly excelled ia^ descrip*, 
tions his talent at which has been equalled^ but bp 
few Tehigu poets. During the early partofhU 
life Venkatapati was in the military service, but 
his turn of mind induced him to resign the professi- 
6n of arms, and devote his whole time to litera- 
ture. He studied grammar under the first grarn-^ 
marian of the age.— The abilities of Venkatapati 
Raj^ brought him the notice of the King, who 
Invited him to his court, and retained him as one 
of his poets. Soon after this Venkata compos- 
ed ah epic poem, which he entitled Ch^ndraga- 
da Charitra, in which all the actions of Chan- 
dragada King of the Neshidha country is describ- 
ed, this work Venkatapati dedicated to Kristna 

Roya. 

BALA SARASWATl 
This p6et was a braraim, and born in Raja- 
mahendri, the capital of the Andhra Province. 
He was tutor to Nannya Bhatt, and a school-fel- 
low of Sarangadhara^ son of Reya Naren- 
dra. He was touglit philosophy by a celebrated 
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iprofeusdr 'after whose death "Bhla Sardstra&btt 
jgan to exhibit his genias. He made a cooh* 
anentary oa the book on grammar, celled 
dhra Sabda Ohentamani which was composed by 
JNTannaya Bhatt and this exposition was known to 
the learned by the appellation of Bala Saraswati. 
This poet wrote several other worics, but they 
have not been preserved. ^ 

' - ' i 

BHASKARA. 

A Telugu poet and resident by KondaVeSb 
be translated the Ramayairinto Telugu.and do* 
dicated it to Sahinimara the snperirftendent rf 
the royal stud of Ana Vema Reddi, for this he 
received some reward but not of very great va- 
lue, Bhaskara flourished in the thirteenth centu- 
ry of the Salivahana era, and died in his nalive 
country. 


BADA BANALA ^^ATT. 

Was a native of Kondavede, he rccmved,an 
excellent education, and heg^me a^/pogt before 
he was well grown and compp|e4 several 
miscellaneous pieces,— Il ls ssad.that 91}^ day as 



ht tirent to a^tunle to ^erfoita tlie nsaad ablafio'aa 
und daily teligions rites^ his gold ring dropped 
drom finger ioto the water, he became vexed 
uttered an imprecation that the water shonld 
be dried up entirely^ and it is reported that m the 
course of four hours the tank became perfectly " 
dry, and Bada Banala Bhatt picking up his ring 
returned home. 

The writings of the above poet became very 
popular and was distributed in various quarters 
which procured for him the support and counter 
iMnce of a great many petty sovereigns and rul- 

trs who esteemed him for ius talents. He died 

0 

at his own residence. 


BANDENA. 

A celebrated poet and inhabitant of the 
Ceded districts, he Was much respected by some 
powerful Palygars, by whose orders he translat- 
ed the “Raja Niti^' « r morality of Kings from 
Sanscrit into Telugu— the treatise comprises 
various subjects among which are ; PortiBca- 
Vion, die way to defend a town, on the mode of 
govemineui^ codes of laws, examiaatioa of cona^* 



fillers, collection of reveon^ omd on roiKtufjl 
stores, ilie whole is contained in thrqe booIcA; Tbji 
book was referred to by the petty Pnligtrs^ oil 
all necessary occasions to guide them in tibe ad* 
ministration of affairs. Bande!^ obtained SOM 
considerable grants ofland for hia literary labonro 
and lived a peaceal)le and easy life till the day 
of ills deati)^ which took place at his native towns 

BAPPANA KAVL , . . 

This poet was an inhabitant, of ' the Telogw 

count'}’, and Nourished during the time of Kow^. 

d »vede Reddiwar, he was well verseds in Telngir; 

* 

gi atnmar, mid a perfect master of that liaguagQ^^ 
he cnrnjiosed a work, which he denominated 
Audi haprayoga flatna Kara/^ ocean of Telugu 
pinases and inscribed it to his father^ itbi< bqli^k 
wa.s made use of in all the jscl^ols iu Teli^ 
country. Bappana Kavi had an accadgmy.of 
his owii, aud numerous pupils were instructed 
by bim^ which occupation employed bis t|iae 
tiie day of his last sickues and deat^. ^ 
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fiHYRAVA KAVI. 

This poet was contemporary with the forego* 
ing, and was iike him a great grammarian of the 
Telugu dialect : he wrote a work on prosody, en- 
titled Kavi G^n Knsa Chandasu, which by 
degrees came in good repute; BhyravaKavi did 
not seek any public employment, bat spent his 
time in retirement, and died much respected for 
his excellent private character 

BASAV^ KAVI. 

Tltis poet was a disfciple of Sri Rama, and 
Was an inhabitant of the country, near the 
Kristna River ; by constantly reading the Ra- 
nmyana he ‘imbibed a taste for poetry. He 
translated the Rnma(}^ana from Sanscrit, into 
Telugu Which work was held in high estimation. 


BHIMA KAVI. 

The account that has been handed down by 
traditionary records of this poet, assign to him 
virtues that 'elevate him to a rank, equal to a 
demi-god: he was born at Leraula Vada, in the 
province of Veiigandctla, his mother was # 
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widow, and Bhima Kavi is said to have beeir 
produced by the operation ot the^^rit of Si^ a. 
His modier. having made several vows. The 
mother of Bhima, had made vows to propitiate 
the deity, that Her son might become a wise and 
enlightened man, and it is said, that he acquired 
perfect knowledge of languages, witli vel-y; little 
application, ajid Ids. father the God Siva, had 
pronounced a blessing, that whatever he ex-» 
pressed by word of mouth, should come to pass. 
By the works, he left b^^Jjind him, it appears, that 
Rlijiua Kavi had travelled into- different foreiga 
countries, such as Karnata, Maharatta, See. he 
visited the’ king of Sajanagar, (named Rayakaling- 
agangu) a t<jvvn in the province of ICalinga, but as, 
that monarch treated hinirwith groat disrespect,, 
and received him in a haughty and scornful 
manner, Bhinva Kavi pronounced acurse, where- 
by the aforesaid king lost all his wealth,, mid 
suffered, very sevete. misfortunes j the king ot 
Sajaoagar,. however, shortly repented of tlio^ 
treatment he had shewn to Btdma Kavi, and 
appioachiug him. Inimbly besought his forgive-^ 
Qa 



ness. The poet pardoned hun and blessed Lioi 
in the following verse: — 

Thy oouatlesg troops marshail'd in bright aritaj*,. 

Shall make ey|cb hostile sc^aadron fly away^ 

And flash’d with spoils shall victory proclaina 
And a*«r each region spread tkyglorions namo 
While fertile S(^‘anagar's splendid throne> 

Shall void of danger e’er remain thy own* 

By this blessing of the poet, the king Roya 
Kalinga Gungu repossessed the throne, and coa-» 
quered all his enemies. 

Bhima Kavi wrote a tJ^tise on prosody, en- 
titled Bhimana CShandasu,” and a work on as^ 
trology, named Bhimana Jotisha, comprising a 
number of subjects, especially the tv^nty • seven 
lunar mansions and rules, by which nativities 
may be oast : besides the above Bhima Kavi pub- 
lished a collection of poetical effusions on vaii- 
ou^ subjects, many of which are lost, but few 
are still in existence, and in the possession of 
the bards and panegyrists in the Telugu coun- 
.try, a few more are to be found in the libraries 
of some men of note. All the wonders performed 

by Bhima Kavi, however are in the mouths of 

n 

all the women and children in most of the TeliiK 



ga provinces, for his name is very popul,ir, a»<l 
all the wonders he performed as handed down 
by tradition, universally credited* as real facts* 
Bhirua Kavi died, lamented by alltlasses as fe^r 
could exceed him in justice and charity* 

GUNGA. DHARA. 

This individual was a native of the Oriss^t 
country, but wrote poems iu the Telugu lan- 
guage. He came to the Telugu country at a 
very early age, and .was educated at a respecta- 
'>le private school, he was a great traveller, ai^d 
as he had heard much of the patronage of BaU 
ana Roya, h^paid bis court to that monarch, 
,vho countenanced him, and by his liberality, 
nnJeliimto be ineasy circumstances: his poems 
.vere many, but they chiefly relate to the Linga- 
/unt sec^, as his royal master had become a- 
:onveit to the Siva faith. Gunga Dhara died 
imch lamented, for he was of a strict moral cha- 
racter, and much esteemed both by the king and 



GIMlNTAYA KAVt 
Tis nam3 waa.p^Lven to this poet, after a de. 
mi goddess, li/ his parents. He was; bom ia 
tlie Tclugii c{fciitr)c. When he had finished his 
education^ he selected a ttory from the Kasikan- 
da, entitled Surabhaiideswara/’ and translated 
it into Telugiuthe following is the^ subject of the 
poem. The God Iswar becomes enamoured: of 
a beautiful toddy-woman during the absence oJ 
her husband, and she admits him into, the 
house.— ^The busbundi^feturns, while they were 
reclining on the bed, and finding the doop 
shut, beats against it violently. The god 
finding no way that he could ^scape undis»^ 
covered in a huuiau shape, entered a toddy 
Jar, and became a Ihtgnnty the wife (hen opened 
the door, and (he husband entering looked into/ 
the toddy pot, and saw the Ungumy he then knew/ 
that his wife had been cohabiting with the God. 
Iswar, and far from bejng displeased at this cir-- 
ouinstancc he was vexed, that sfie had not 
admitted him before that he might have seen the 
god. The toddy man placed the abovenamed 
iingum in a consecrated spot and denoiniaatecfit 



Sura Bhaiides^ar. The whole story is comi 
prised in'five books Ghantaya Kavi did not com* 
pose any original work, but confined hi$ talents 
to making ti'anslations from the Sayscrit, but the 
harmony of his verses^was much admired by 
poets as well as people in * general. This bard 
enjoyed the protection of several Rajahs, .until 
Us death which took place at his usual resid^ce* 

JAGANNATH. 

Was a native of the nojghern provinces, and 
W'as descended from a pure tribe : at an early 
age, he studied Telugu grammar, and in course 
of time, composed a work on the conduct of so- 
vereigns, which treatise procured for him the 
patronage of the Telugu Rajahs. His reading 
in Sanscrit works was very extensive, and he 
translated from that ’language into the vernacu- 
lar, the ‘‘ Raja Niti— or the duties of monarchs 
a poem in four books. 


LAKSHMANA KAVI. 

This poet was a native of the Telugu country, 
after he left school, he read over many Telugu 



b5ols on gratnnKn*, and by prftctfce itt- 

Attainted with all the Telugpti nottfis. He com^ 
lulled j^mpendioas vocabalaty in foar books, 
called Andh^-natia Sangraba, which was a 
treatise on the diflferen^ pronnnciations of the 
Teloga ttJngue ; this fs a work of great utility, 
as it gives 'the meanings of varioos Telugu 
wolds, being a complete digest of synonimes. 
When this treatise was finished, he composed 
another woi k, called “ Subhasbita Ratnakara,” or 
the ocean of polite phj^ses, which is intended as 
a sequel to the former worL The princes of 
Telugu highly encouraged Lakshmana Kavi, and 
by their liberality, he was enabled to live in com- 
parative auluence; he ended his days in his na- 
tive country. 


LINGA KAVr. 

, A Telugu poet and historian. While study- 
ing at school, he read over many histories of an- 
cientkings, particulirly the sixteen monarchs of 
the solar race, he made a Telugu version of the 
history of Sananda, from the Purans, in which 
was included that sovereigns birth, marriage, the 



deeds of forrest^rs, the condact of kings, the 
encrease of wild beasts, the sports of the field, 
pleasures of pastime in elegant gardens, the king’s 
return to his capital, his adn^istratioui and va- 
rious other sulyects : the whole is written in three 
chapters. This poet was much respected bjr 
men of note in his native country, and obtained 
rich rewards from them, he died at his own re- 
sidence. 


LAKSHMANA KAVI THE SECOm 
A Telugu grammarian and poet, and resident 
ofKondavede; during his infancy he obtained 
an excellent education, and composed a Telugu 
grammar, called Prabandha Rajeyam — this was 
the chief work composed by this poet, and was 
reckoned a very useful treatise, and it obtained 
for the author the appellation of Laksbaoiana 
Kavi, or the grammatical poet, which cognomen^ 
after ages have adopted. This poet earned his 
subsistence merely by the labours of bis pen> and 
died much respected. 
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LINGA RAJA. 

A gramraarian and pcet of the Telugu conft. 
try, he was educated in his infancy in the Telugu 
languages, and soo^became a proGcient ; he held 
some post in the royal house-hold at Andhra, and 
obtained the surname of Raja, on account of the 
respect paid to him by Princes. He was a con- 
stant worshipper of the God Nrisimha ofMalya- 
dri, and during his leisure hours composed a 

Telugu grammar, and dedicated it to the above- 
named deity ; this wojk in after ages has been de- 
nominated Malyadri-Nrisimha Chandasu : Linga 
Rajah, according to authentic acconnts died in 
the prime of life. 

LOKABANDHAVA. 

A native of tlic* Telugu country, his name 
which means afiiend of the world, he obtained, 
because he had simpliGed the history of Haris- 
chundra, so has to make it intelligible to com- 
mon capacities : he lived to a good old age, but 
did not compose any other work. 
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LINGAYA. 

This poet was an inhabitant of the Telugl^ 
country. He was during his infancy well edu- 
cated in the Sanscrit and Tehigu languages. 
He translated from Sanserif into Telugu a trea- 
tise on the science of palmistry, a work which 
became very popular with the learned, and with 
Yariou||princes. 

MANCFIANA MATAYA. 

Was a poetand historian of the Tolugii coun- 
try, he was well educated, and composed many 
historical works, the most celebrated'Of which is 
the history of Keyura iiahu, a king of the Sow- 
rastru country, and his warlike deeds and actions. 
Maiicliana Malya was raised to the dignity of 
privy councillor at the court of the Prince of 
Kondavide of the Reddiwar family, and composed 
the above work during his leisure hours. 


MOLLI. 

This poetess was the daughter of a potter, and 
Nourished during the reign of Kiishna Deva 
R ^ 



MaBar ay uloo. Her parents Bad her well educat. 
ed, and her genius expand^ with her age. She 
had so fertile an invention, that according to 
tradition she composed the story of Ramayan^ 
while her hair was dryingafter bathing: this 
work was widely disseminated after publication, 
and much admired by the learned, and used at 
public schools and other seminaries. 

MADHAVAROYA. 

This poet was by cast a Velaniawar, be wa^ 
a native of Adoni, and minister to the Prince of 
that capital, he was a very learned man, and 
such hours as he could spare from his public 
avocations, he devoted to reading and the com* 
position of Telugu verse, he wrote a work calU 
ed Chandrika Parinaya. 

MALLANA. 

Was the Son of Bommana Pataraju. He 
was in his infancy educated by his father, who 
taught him grammar and other branches of learn- 
ing, While yet a youth, he composed the Ruk- 
mangada Cbaritra an epic poem in four booki^ 



to commemorate the marriage of ting Rnliutn^ 
gada with the princesaSandhyavali. — According ' 
to tradition, this poet composed several other 
works, but none of them are now in existence. 

MUDDU RUNGA CHOKANADH. 

This poet was’by cast a Gentoo, he was bom 
at TVicMmapnljr, and of illustrious descent, for 
his father was Vijaya Hanga Chakanadh, a petty 
sovereign of the Tanjore countiy, under the 
dominion of the Vijayanagar government.— 
Mnddu Runga Chakanadh retained at his court 
various learned men, and poets, to whom he 
gave very great encouragement, as well as to 
singers and musicians ; he was a votary of the 
Sriramgam diety, and made a translation of the le- 
gendary account of Banganadh, which comprises 
various subjects as follows Treatise on 
various articles, account of excavations of dif- 
ferent weights and measures on gold mines, on 
the precious metals— on mathematics and men- 
suration. — All these' subjects are related in a 
plain and perspicuous manner, so as to come 
within the comprehension of the commonest 
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understanding— and this work has much condu^ 
ced to the edification of succeeding generation, 
as it forms one of their principal class books. The 
author died while in charge of the administrati. 
on of public affairs.. 

MALLAYA. 

Was an inhabitant of Kondavcde, and the son 
of Madayor, he was abramin of the Ling.adhare 
sect, most of the bramins were converted to the 
Lingavant sect, by Bissala Roya, king of Kala- 
yani : these bramins wear a stone lingum round 
their necks, and make oblations to it, and wor. 
ship it after performing ablutions. Malaya re* 
ceived a good education in his infancy, and 
while yet in his youth, wrote the Raja Sekbara 
Charitra, or a poetical history of Raja Sekhara, 
a king of former ages. When this work wa& 
finished, the poet dedicated it to Nandala Appaya, 
son in law to Saluva Timma, a king who lived 
in the fifteenth century of Salivahana, after the 
reign of Kristna Deva Miiharoyaloo, king of 
Anagondi. Malaya received rich rewards from 
this patron in lands and other presents. 
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POTARAJU. 

This poet was of the Bommana family, and . 
flourished in the thirteenth century of Salivaha- 
na. During his infancy, he composed a great 
n»any hynnis and anthems in honor of the god 
Sri Ram, and it is said, that he was inspired by 
that deity to translate the Bhagavat into Telugu 
and commanded to dedicate the work to him, 
and the god promised to aid him in the under- 
taking. Thus encouraged by the divinity, Pota- 
raju translated twelve volumes of the Bhagavat. 

It is said, that when he was employed on the 
tenth volume, entitled Dasamamaskanda he had 
commenced the description of the beautiful 
virgin Rukmini, and came to the following 
words which he wrote down : — Pandr Bala 
Karare,'" which bears a double interpretation 
in one sense, meaning that the virgin Rukmini 
had attained twelve years of age, and in ano- 
ther signification implying, that she was burn- 
ed — having written these words, it is said, 
the poet went to a neighbouring pool to 
bathe, and his infant daughter, who was crawl- 
ing on the floor, immediately fell into a fire< 



fceartl). The God Sriram on this instantaoeom* 
ly descended, and snatching up the paper, com* 
pkted the verse, which the poet had left unfinished 
by adding these words, ‘‘^Nelata Kevanambeu 
Nindi Unde," or the virgin attained to full ma« 
turity— and it is said, that immediately the 
child came out of the fire-hearth, without, being 
scorched or burnt in the least degree — when Pa- 
taraj returned home, he heard what had happen- 
ed, and seeing the stania that he had left unfi- 
nished, quite completed, he praised Sri Ram, 
through whose interposition this miracle had 
been effected. Although Potar^j was in dis- 
tressed circumstances, and wanting even the ne- 
cessaries of life, he never debased himself by any 
mercenary dedications of his effusions to any 
mortal, and despised his brother-in-law Srinathi 
because he paid his court to the Prince of the 
Rediwar family by whom he was retained. This 
poet lived to a good old age, butno authentic 
accounts of bis death has reached posterity. 
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SRINATR 

. A bramin^ Lyric ppet and historiaQ> and bmr 
ther^in-law to the individual^ whoae biograpfaj 
forms the precedin^article* He posses^ a 
quick genius, and was instructed byPotaraj^ » 
Srinath composed a history called Marut^ 
rat Charitru,” the substance of which is* takeiji 
from the Kasikhanda. This poet was en^ployed 
by Ana Verna Reddi, king of Konda-vede, as 
his chief court poet, and he was highly esteemed 
by that monarch. This poet bad a very florid 
diction, especially in the description of females. 
He travelled through various countries to oxju 
mine the qualities, virtues, vice|S, and pro- 
pensities of women. When he was on his 
tour, he came near the town of Nellore about 
sun-set, and seeing a young boy driving some 
cows, be asked him how far it was to the town ; 

look at the sun, at me, and ths cows,'’ said the 
boy, and you will guess without my telling you. 

By this Srinath perceived that the town was 
close by, for the boy meant him to understand^ 
that as it was sun-set^ the cows returning home. 


B 
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and he l)ut a young child the town could not he 
far off. Whilst he was travelling on, a woman 
ashed our poet what his name was, he replied 
Srinath, which word sigj|lkes, the lord or bus- 
hand of womankind. Who then is your mo- 
ver’s husband?" asked the women. It is said, 

* 

that Srinath was so abashed, that he would not 
enter the town of Nellore, but proceeded to 
some other country. Srinath during hig life de- 
dicated a great many works to kings and men of 
note, which drew down tlie reproaches of his 
brother-in-law, who accused him of servility, and 
sordidness in some very severe satires, that he 
penned ‘for the purpose j this circumstance caus- 
jed a coolness between the two poets, which end- 
ed at last in enmity and hatred. Srinath enjoyed 
a considerable deal of reputation, and died in the 
fifty- fifth year of his agej his brother-in-law 
outlived him some years. 


CHINA VIRANA. 

This poet was of the Pellala mari family and 
a native of Tennala, be Kved near the time of 
Ana Verna Reddi the sovereign of Kondavede* 
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He had an elder brother named Pada Virana, who 
by diligent application to his studies soon be- 
came a poet of respectable talents ; while China 
Virana on the other hand spent his time in idle* 
ness and dissipationfl^d for a long time exhibit- 
ed no signs of genius. Both the brothers were 
in the habits of attending the court of the reign* 
ing prince, who held Pada Vjrana in high esti- 
mation, on account of his miscellaneous produc- 
tions in verse. This king commanded the last 
mentioned poet, to compose a- work on a sub- 
ject, never yet handled by any bard of the coun- 
try ; Pada Virana without considering on the 
difficulties, he should have to encouater agreed 
to do so in a very short period. When he re- 
turned home, he mentioned this affair to his wife,, 
and desired her to apprize his brother of the cir- 
cumstance, as he was absent from the house just 
at this moment When China Virana returned 
to his dwelling, his sister-iu-law agreeably to her 
husbands directions, acquainted him with the 
perdicaraent in which his brother was placed. 
China Virana desired her not be uneasy that he 
6 % 
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would excute the task, and told her to remind 
him of the same three days before the time allowed 
should expire. When her husband came home, 
the wife of Pada Virana informed him of his bro- 
ther’s assurance, and he in^nsequence remain^ 
ed inactive without attempting to write any poe^ 
try*at all. Three days within the time stipulat- 
ed, the wife of Pada Virana put her brother-in- 
law in mind of the task he had undertaken, and 
the latter told her to prepare a bed chamber for 
him, and to furnish him with a cot, and lamp 
stands on the four corners of it, and to have ready 
blanks books, iron pens, inkstandish, and all the 
implenients necessary for writing, and to let 
him know when the whole was prepared. She 
got every thing according to the direction given, 
and when China Virana came home to supper, 
she gave him to understand that every thing was 
in readiness, and instead of going out as usual 
the poet entered the chamber, and began fervently 
to pray to the goddess, and it is said, that the 
divinity in consequence descended and began 
writing. The night having passed, and the 
dawn already appearing, Pada Virana had a 
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mind to see what his brother was about^ and 
peeped through a hole in the door of his cham- 
ber. 

The goddess, it is said, had by this time finish- 
ed five books of a poeia, excepting five verses 
which she was writing, and being offended at the 
curiosity of the elder brother, she struck his eye 
and disappeared. Next morning China Virana 
delivered the work to his sister-in-law, and de^ 
sired her to tell his brother, to put his title in the 
introduction of the volumes, and to present it to 
the Prince. Pedda Virana looking at the title 
of this work, which was the extraordinary com- 
position of a divinity, observed that it was 
** Pancha Dabu,” and much admired the religi- 
ous devotion of his brother, by whdke merits 
this work was produced. From that time the 
name of China Virana became renowned for a 
great poet, and there have not been individuals 
wanting to believe, that both he and his brother 
were incarnations of Brahma. 



CHAKRAPAH. 

This poet was a bramin the Datta famity; 
andanative ofTetttt, near Mannar Polure in 
the Nellore district ; he was in indigent circiun. 
etancs and a strict worshipper of Srirara, by the 
favor of which god (according to tradition) he 
acquired a quick genius, and not by his own 
exertions. Chakrftpah flourished about one hun* 
dred and fifty years ago, and was contemporary 
with Bangarn Yachama Nadu zemindar of Kala- 
hasti. When this poet was sixteen years of age, 
he began to compose verses ; he was very apt and 
ready in rhyming, and used often to versify what 
was spoken to him in colloqual discourse. The 
fame of this poet’s talents reached the ears of 
YachamiHadu, who became very anxious to see 
him on that a'^count, and sent for him, but the 
poet declined going as his family, would want 
the necessarise of life should he be absent The 
wife of Chakrapa was far advanced in pregnan- 
cy, and as he expected her to lie in, and could 
not procure a milch buffalo, and other necessa- 
ries, for the occasion he proceeded to Kalahastt 
in order to raise funds ; while on his journey he 
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danced te meet Yachama Naidu,wlio was re- 
turning in a palankeen from a hunting excursion. 
He put several questions to the poet, which he 
answered in beautiful verse, which so pleased 
the aforesaid Rajah, that he invited him to his 
court, and desired him to write one hundred 
Stanzas, in praise to the God Sriram. Gbakrapa 
executed this task with great credit to himself, 
and so much to the satisfaction of Y achama Nadu, 
that he offered the poet any reward that ho 
should desire. Chakrapa asked for eighty seers 
of cholam grain ; but the Rajah was more 
munificent than he promised to be, for he pre- 
sented the poet with a tract of land that yielded 
yearly the quantity of produce he nam^, besides 
conferring on him very valuable presents, and 
furnishing him with a guard for bis safe conduct 
home to his native village. Chakrapa did not ^ 
write any work on any useful subject, all his 
effusions being confined to poems in praise of 
the God Sriram ; this poet never flattered any 
individual of note to forward any mercenary 
views : he died when he was sixty years of age, 
in by no means affluent circumstances. 

m 



MOHANANGt 

, '^18 poetess was a priocess, atid the daughtet 
of Kristua Royaloo^ she received an excellent 
edacation in her infancy, and was well versed in 
rhetoric and poetry, while in the bloom of youth 
she married Ramoroyaloo ; after which she still 
continued her studies, and employed much of 
her time in reading, celebrated Telega works^ 
composed by the poets at her fathers court : by 
constant application she attained to considerable 
proficiency in the art of versification, and wrote 
a poem entitled Marichi Parinaya, the subjec| 
ef which is taken from the Mababarat. In this 
poem a very elegant discription is given of the 
Marichi damsels. ^ The work consists of five 
books. Tms princesis had no issue, and became 
unfortunately a widow, in the prime of life, and 
(according to tradition) was immolated on the 
funeral pile of her husband> 

KRISTNA ROYULU> 

Was a king of Vidyanagar or Anagondi, and 
&ther to the princess just mentioned, he was en« 
stalled to ^e throne at the death of his father 



Nrisiraha Roya, aiw! becatoe ifenowned, both for 
tib conquests and encouragement of litcrature.lBe 
^as instructed in the art of Govermneht by Ap^ 
pagi Or Tiinmarasu^ who was tutor to him dor* 
ing his minority. He was likewise a great con* 
queror, and invaded the Telugu and other COUQ^ 
tries, which he subdued by his armieft Tbii 
monarch was very partial to Telingu poetry; 
Allasani Peddana dedicated to this sovereign^ 
his poem named Swarochi^ Manu Charitrar 
on this work Kristna-Royalu made a commen- 
tary, which he called Amukta Mala, or necklace 
of pearls: in this effusion was comprised ruleii 
on public administration of affairs, and the duties 
of a sovereign. After this the kingtianslated 
the Rasa Manjari, a treatise 6n amatory subjects y 
the Maclalasa Chari tra, a history of a celebrat- 
ed king ; the Sakala Katha Sara Sangraham/ 
an abridgement of several popular tales. This 
prince was a great encourager of learning, and 
a munificent patron ; he died in the fortieth year 
of bis age, in the year of Salivabana 1446« 



AOASTYAR. 

This was a celebrated Tamul poet. Thh 
leatned Hindus in the Sooth of India are indoubt 
whether he is to be identified with the celebrat- 
ed Agastya Mahamuni^ or is some other person 
sprung from the Sudra cast. He wrote a Tamid 
graiOmar, the first on that language that was 
ever written, and called it Agastya. — Vyakara* 
imm, which consists of five n&odes of Yalakannmi 
viz. Yalnttu, Cho]|^ Parulu, Appu, and Alan* 
karu, he also composed several other works. On 
Hindu mythology, philosophy, medicine, alchemy, 
and on religious rites, and formula of prayers. 
The remote age in which Agastyar lived has 
caused ihii^aterials to compile his biography to 
be very scanty, unless we give more heed, than 
due to the legendeiy accounts banded down res- 
pecting him. 


AVAYAR. 

This poetess was the daughter of a btamin nam« 
ed Bhagavan, by a woman named Adi, of a low 
tribe ; ac?ord^ to some legends she and her 
brother and sisters, (namely, three males a^d four 



fmnales), wemthe issues of Brahma and Shrao* 
wati, when, they were making a tour through 
different coaotries^, and left by those deites at 
the doors of various individuals* who brought 
them up, and in whose tribes or cast they were 
admitted. Avayar excelled all her brothers and 
sisters in teaming, although she was brought ug 
by a Panakar (or servile cast) songstdh She 
was contemporary with Kamb^n the author of the 
*Tanuil Romayana, and. she ^ployed her elegant 
pen on various, subjects,, ^ch as astronomy, 
medicine, andgeography; her works of the latter 
description are much admired. The following la 
a fragment of one%f them i — 

** Tha whole expania of thii wide ipreadiiig eirth*. 

^ M&j be oomparadto alargeiraoi of land ; 

** The direrf ooantriei ra the world, each mark'd' 

** By ita own bouodariei, resemble heldt.. ' 

** Oreat Ton-deKval-Ov nadu it a peerib^ 

^ Sugar-cane in one of theie fair fifidfv 

** Itf. chief toWM are Ihe crude juice of Ihia caoe^ 

Fkir Kanchiparam if a hiciouf- cM- 
T2 



Of ttorefined bj boil(ii{|^ ;, 

** Whil# a coBCretloQ of refio^A togar# 

Does praient th* interiors of bright Kanchi, 

** Where the Great God, who mounU the bull, reildei.*^ 

Avayar remained a virgin all E^r liTe and diet^ 
much admired for her talents in poetry, and arta 

and sciences. 

* 

KAPILAR. • 

This was one q||^he brothers of the before- 
mentioned poetess. Teruvallor is mentioned as 
his birth place, which was m the Chola country, 
he was brought up by a bramin, and was edu- 
cated in the Taniiil language, which he very soon 
became master of. He composed a work, called 
Aghavar, which is a relation in verse of all the 
events of his own life, and that of his brothers 
and sisters,, mentioning the places of their births 
and so forth. 


TERUVALLUVOR. 

This poet was another brother of Avayar, 
being like ffieaiiPi posed as soon as born, but 
brought up by the pariars of Mailapur. When 



ie arrived to the age of «ii^iSty,.he proceeded to 
during the roigiv of 

overoatne forty nine leiyrned; proftsaor^j, ^ thf 
court of that king ia diaputatiour lie was adr 
mitted to tho Tamul college, uotwith^udiog hia 
low birth. He composed a work entiiif^ Terii;' 
valluvar Koral, which consists of a Series of 
stanzas of a didactic character, on the different 
grades aud oonditioua of human Ufe j this 'Utoik 
is in great repute all over the South of Indii^ 
and is reckoned e of ihe^lest compositions^ 
extant in the high Tamil, and a translation of it 
into English w as made, by the late Mr. F.EIlis* 
This poet was called Teruvalluvor, aa he was 
reared up by Valluvar. 

ADHIKANAN. 

This was also another brother of Avayar, he 
was so fortunate as to be brought up hj}^ printe, 
and was consequently admitted into the king^ 
tribe, he wrote numerous poems on various sub-» 
jects. 



UPPAGA. 

This po«tM« and tbe two feHowing were 
ters to Avi^. She was bora at Utakadu m die 
Arcot district, and was brought up by a washer- 
woman. She wrote a work on morsdity eutided! 
Niii Fatal 


MUREGA. 

^Vas born at Kaveripatam, In Jlio Cholacomt*' 
fry, she was reared up by a toddy-woman, and 
wrote a few poemftn miscellaneous subjects. 


VALLY. 

Was born on the hill country, and was adopt- 
ed, and brought up by people of the Karawar 
tribe. She wrote numerous poems. 

SATKARA. 

The oefy accounts handed down of this poet 
tests on legendary traditions and a document, ac- 
cording to which he was the chief goet of forty- 
eight in the congregation of Sanghatar 5 he waa 
a resident, of ^dura, and took his place among 
concourse o^oets, on a seat which had been 
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granted by tbe God Sondaijaswar in the reign of 
phampakamao called flisoVamaachudamani^pant 
dayan. One day Champakamar asked all the 
poets, whether the perfume on his wife^ hair was 
the effect of art or its own natural smell. The 
king suspended to a pdlar one thousand mada 
wrapped in a cloth, and promised to give the 
money to whomsoever should answer the ques- 
tion. An indigent binmin named Dhamaga ad* 
dressed a mental prayer to Sundareswar, and 
was inspired by the deity, t5 declare that the 
odour of the queen's hair was natural, and received 
the money as a reward. Satakara made some 
remarks when Sundareswar appeared to him as 
an aged bramin, and supported Dhamaja, but 
Satakara continuing the dispute, Iswar manifested 
himself and displayed his third eye, the poet was 
at first so struck with fear, that he started from 
his seat, but becoming more bold ||ift certain 
polemic questions to Iswar, who grew enraged, 
and uttered an imprecation, that the poet 
should be overcom e in disputation by a person of 
mean extraction. After this Kadar was 
conversing with Satakar for a lo^ time, the onU 



<i»sl poet TeruveMavor laid his hooTc cklted {fa 
Koral^ on the bench which immediately vanished 


GHANA SAMMANDHAR. 

This was a Tamnl braniia poet, he was bom 
nt Chiyali near Chidambaram, and well educated 
during his infancy : he was a very prudent per- 
sou, and composed a work called Tevaran, which 
mentions the dtlFerent controversies he had with 
the Jains, and the tenets of that heretical sect* 
No authentic account of the death of this poet 
has been banded down. 


APPAR. 

This was a Jain Poet, who had a religious dis- 
putation with Giiauasainandhar by whom it is 
said he was vanquished, and consequen^y be- 
came a convert to the Hindu ftith. He compos-^ 
ed severf^^^poeias in the Tamul language^ which 
ore pow not in existence. 


SANDARAR. 

A bramip, poet of Terunar NeUore; who was 



HI 

iiducaied ftt €hidlu)ibarW|1U9}ecfi^ 

ealled Tevamsa; 


MAN! KYAVASAR. 

A bramin, Tamul poet of the Dravida ciowtrf 
and a aative of Cydambaram. After kaviaf 
school he became very: religioo^^ and compoaed 
many poems on the deity of Chilcmbaratn; H# 
collected all hir efFusions together in one volumo 
and cail^ it Chidambaram Cora> he was macfi 
respected and esteemed by his disci pies, and by a|l 
classes of inhabitants, and died in a good old agcv 

GNANOBA. 

This poet was a religions man and dw^t in^ 
Alandi, the ancient Alakapnri, a town sitnated 
on the banks of the river Indrani, he had two* 
brothers, one named SophanadeQ>,^d the other 
Changadeo, and a sister named Mooktahoyo^ 
were natives of Berhampore on the banks of tba 
Tapi river. Onanoba entered a religioas ordef 
at the age of twelve years, and after ccim; 
pteting bis education, be compogid a book On 
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^liilosopljy entitled Onmcswnri in the Kahandt 
Iq n giiag Pi. His younger brother Changadeo pro* 
ceeded to visit him, and sent him word to ad- 
vance from Alaiidi to meet him, bat Gnanoba told 
the other to come hiraselli he «Kd so, and saw his 
brother setting On a wall, aiid according to tr»* 
dition he walked away with it. After the meet- 
ing of the two brothers Changadeo caused a 
male buffalo to chant the vede. After a few days 
Changadeo returned to his country. Gnanoba 
apent his whole life in contemplations on the di- 
vinity, and died in the sixteenth year of his age 
at Alandi. A temple has been raised to his me- 
mory, and a festival is yearly celebrated in honor 
of him in the month of July. 


NAMADEO. 

This poet was a tailor, he was born in a village 
called Gopalpore, which is situated near Pandra- 
pore, and was contemporary with Shahogiy. In 
the eigth year of his age Namadeo became a 
disciple of Kristna, and gave indications that he 
would becomti% great sage and philosopher: fie 
abstained from rice, and milk was the only nou- 



lishment he took. It is given oat that he peiif 
formed several naraoles^ and constantly spent his^ 
time in the praises of the god Pandrapore«. 
He composed one hundred verses in the Mabar 
rata language^ eonsisting of applauses of the 
dbity. Namadeo died in the fortieth year of bit 


BAMADOS SWAMI. 

Was born in a village called Parali near Saii^ 
tara^ he was a disciple of Gnanoba, and lived in 
the reign of Shahagi Rajah, he held some occu- 
pation under the Maharata government, but he 
subsequently resigned it on account of some re- 
ligious scruples, and spent his time in reading 
books, in which the miracles of the god Ganesa 
is set down, by which he learned the merits of 
die faith of Namadeo^ and in order to mock him 
served separate dishes for him, when Namadeo 
came to the residence Ramadoss, he only found 
a single leaf distinct from the line of bramins, auid 
told the latter to spread two leaves more as 
cScpected his parents from heavep^ the other paid 
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m heed to what he said, but when Namadeop 
pressed him very much, Raraados’ placed twomore^ 
leaves, when Ae parents of Namadeo immediate- 
ly appeared in the form of Vishnu, and sat down 
to the repast, to the surprise of Ramados, who 
could not produce his parents when challenged 
by the other to do so ; he^as abashed and sung 
the praises of Namadeo, who together wiA hU 
immortal parents departed: Ramadoss died in the 
eightieth year of his age» 

TUKKOBA. 

A Maharata, poet of Pandrapore, Be was well 
versed in the Maharata language, and it is said^ 
that at his twentieth year the God Vital appear- 
ed to him in a dream, and bestowed on him the 
gift of poetry. He composed one thousand Ma- 
harata verses, in praise of the Deity wliich he 
called Abhanga ; and twenty years of his life 
were spent in altering praises to the Pandrapore 
God, It is said, that in the fortieth year of his 
age, he was translated to heaven; 



MONAPARTO. 

A Maliarata, brahmin and inhabitant of Satttl 
rah, lived 200 years ago, and in his infancy 
was educated in the Maharata language. He 
afterwards entered the service of the Satara 
Rajah as a writer to llie Royal Cavalry, andcW- 
tinued in this cccupaiion till his fortieth year, 
when he became a disciple of the God Vital,, and 
composed one hundred Araya verses, in the Ma- 
harata language, containing the praise of VishI 
nu. He died in the fiftieth year of his age, at 
Pandrapore. 


YAKANADH SWAMI. 

A Maharata brahmin, and inhabitant of Paitan 
on the bank of the Godavery river. This poet 
lived about the time of Shahogi Rajah ; in his in- 
fancy he learned the Maharata language, and 
made many verses in honor of the Divinity. In 
the sixteenth year of his age, he died at Satarah. 

SRIDHARA SWAMI. 

Was also a Maharata bramin, and an inha- 
bitant of Caradades near Colapore^ ho was coa- 



t«»porary with the foregoingf poet Sridharst 
Swami became a Sanyasi iu his fortieth year^ 
and resigned all secular concerns. He compos* 
ed a commentary on the Bhagavat Gitu in verse. 
He expired in the fiftieth year of his age^ at 
Poitan. 


CHOKA MELA. 

This poet was a Maharatta outcast and an in* 
habitant of the Pandrnpore country. He waa 
contemporary with Siv^i, and became a votary 
of the Pandrapore God. He composed many 
abhangas^ containing the praise of the God, and 
died at Pandrapore. 

GORA CUMBHAR. 

This poet was an inhabitant of Samantvadi, ^ 
village in the district of Tulajapore, and was ci 
common gardener by professsion. It is said, that 
by intense devotion to the goddess, be obtained 
the gift of wisdom, and became a votary of the 
Pandrapore god. He composed many Maharat* 
ta verses, elucidating and praising the miracles 
of the diety He died at the early age of fifr 



le^n that Pandrapore^ having ac^ed iha plki 
lacter of a very religious man. 


TOR SUBHANRO^. 

Was a Maharata bramin, and an inhabitant 
of Arani, which is situated eighty seven miles 
west of Madras, he flourished during the time of 
Suttulla Khawn, Nawaub of Arcot, and was em- 
ployed at the court of Arani Raja. Subhanrow 
received a good education in his infiincy, and led 
a religious life. When twenty five years of agOi 
he made use of the Jotishpati oil, to acquire a 
quick geuius, and' it gave him a voracious appe^t 
tite. He obtained two villages from his employe 
ers, by the produce of which he satisfied the 
cravings of his hunger. He was sent as a vakeel 
Tanisha to Hyderabad, and by his good manage- 
ment effected the object of his mission; he, more* 
over, by exhibiting proofs of valor to the sove- 
reign, obtained valuable presents, with which he 
returned home. It is said, he was a votary ofi 
Hanuman, and composed one hundred verses oBr 
the marriage of Rama and Sita ; he lived to a> 
good old age, and died at AranL The abovp^^ 



WogripV is ttnnpeled from documemta ia 
poss^sioa of the Masumdars of the Arani Rajalv 


HEMANDA PANT. 

This poet was a Maharata bramin, and an in- 
habitant of Dowlatbad according to tradition. 
He was employed in the service of Rama Rajah, 
as a dewan for some time, and afterwards on ac- 
count of some accident he went to Lanka, and 
wceived some kind of rare grain, for curing the 
king of that place, from the effects of the evil 
eye. This poet introduced the mode character, 
into the Maharata country, ho died in the sixti- 
eth year of fiis age, at his own residence. 

DAMAGI PAX T. 

This poet was a native of xMangalavada, a vil- 
lage in the district of Pandarapura : he flourished 
in the fifteenth century of Salivahaha, and was 
contemporary with the celebrated Sevaji. pa« 
magi had finished his education when ho was 
sixteen years old, at which time he obtained some 
employment at the court of Hyderabad. When 
be was thirty years of age, he was appointed aa 



^beddr of tbe Maifigalav^da Pui^noftb, 
continued in this situation till he was fifty : clur» 
ing his administration, he lavished a great deal 
of government property in benevolent purposes, 
which intelligence coming to the Nawaub's ears , 
he despatched a company of troopers to bring 
Pamagi Pant to his presence. When the poet 
reached Hyderabad, it is said, that the god Vithoba 
in a human shape came to the Nawaub and paid 
him the whole sum deficient, on account ofDama* 
gi's liberality, and took a receipt for the same, 
and an order for the re-appointment of the poet to 
the post he held. The god placed these documenta 
in a book which Damagi constantly^read. Tbe 
poet saw these papers, and immediately returned 
to Pandrapore, and wrote to his master ten- 
dering in his resignation ; the Nawaub was pleas- 
ed to accept of it, and appointed Damagi's sou to 
succeed him. Damagi after this composed a Sa- 
s<ma, or poem, containing 100, verses, in which 
all the circumstances mentioned above, was fully 
detailed. He spent about ten years in religious 



duties, and died ia the aixtieth year of his 
at Pandrapore. 


CAVELLY VENKATA BOtllAH. 

This poet was bom in A. D. 1776 at Ellore, 
a fortified town in the northern sircars; he was 
of a respectable tribe ofbramlns, being the son 
of Cavelly Venkata Soobayah, who was lineally 
descended from a branch of the Arvela Niyogi 
bramins, who were hereditary ministers, and am- 
bassadors of the Vijaynagur sovereigns. Cavel- 
ly Venkata Bqriah, wasoeducated at a private 
MKihool at Ellore, until ten years of age, when he 
left it, and fegan to study Sanscrit poetry, and 
possesed such a quick genius, that in the course 
.of five or six months, ^he was enabh’d to make 
.verses himself, which were much a^nured for 
their elegance. As his elder brothers held situ- 
ations of confidence and trust in the Hon’ble 
Company’s service, Boriah was determined tq 
qualify himself for such appointments, andconse- 
ijuently began to stpdy the Persian language 
yery intently, as also the Hindoostanee, and had 
for a . tutor the venerable Khasi or Jagerdar of 



tlie village of Cotture, which is situated two 
miles easfrof Htbrej he soon perfected himself ia 
those languages. When about fourteen years 
of age, he went to a school kept by a Mr. Morgan, ^ 
at*>Ma8u]ipatam, after leaving which, he was so 
fortunate as to experience the patronage and 
friendship of Colonel Peafoe, who commanded 
a battalion of Native Infantry at Ellore. During 
bis leisure hours, he read Tclugu^po^try' and ’ 
grammar, and particularly the works of the cele* 
brated Altai ure Papiah. Boriah was apprenticed 
in the Office of the military paymaster at Masu- 
lipatam, and in a short time got well acquainted * 
with the whole details of the office, and was 
deputed several times to pay the detachments at 
Ongole, Mangala, CoHdapelly, &c. He was at 
eighteen years of age, employed byMr. Dent, as 
a writer at Madavopalara, but being re-called by 
his old employer, he returned to Masulipatam, 
where be was engaged as a head writer at the 
request of his eldest* brother Narainappa, head 
translator to Lieutenant Mackenzie of the Engine* 
ers, afterwards Surveyor General of India> wh^ 

u a* 



wastben surveying tbc Nizamis dominions. Tbis 
officer in a letter to Sir Alexander Johnstone^ 
males honorable mention- of the subject of 
this biography, as will be seen from the 
following extracts of the letter in question ? 
** The connection then formed with one person,^ 
a native, and a bramin (the lamented V. C. Bo- 
riah, then almost a yowth of the quickest genius 
and disposition, possessing that conciliatory turn 
of mind, that soon reconciled all sects and all 
tribes, to the course of enquiry followed in his 
surveys) was the first stept of my introduction 
into the portal of Indian knowledge : devoid of 
any knowledge of the languages myself, I owe 
to the happy genius of this individual the encou- 
ragement, and the means of obtaining wlmt I had 
so long sought. On the reduction of Seringa^ 
patam, not one of our people could translate from 
the Canarese alone j at present we have translati- 
ons made, not only from the modern characters, 
but the more obscure, I had almost said obsolete 
characters of the Sassanuras (or inscriptions) in 
Canarese and Tamul; besides what have been 
made from the Sanscrit, of which in my first 
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years in India, I could scarcely obtain any inform 
ination. From the moment the talents of tho 
lamented Boriah were applied, a new avenue to 
Hindoo knowledge was opened ; and though I 
was deprived of him at an early age, his exam- 
ple and instructions were so happily followed 
up by his brethren and disciples, that ah esta- 
blishment was gradually formed, by which tha 
whotc of our provinces might be analized, on the 
method thus fortuitously began, and successfully 
followed/' Boriah was deputed by his master 
to collect information useful for the office, and 
the sagacity and diligence, he displayed to col- 
lect materials, and in making researches obtain- 
ed the unqualified approbation of his employer, 
and the result of his labours was such as materi- 
ally to promote the interest of the Honorable 
Company. The service was very arduous for 
Boriah had to traverse dreary woods, and lofty 
mountains about Srisale. While on this survey. 
Colonel Mackenzie was appointed Engineer to 
the expedition against Manilla, and Boriah was 
obliged to return to his home ; while on the way 
from Hyderabad to Madras, he kept a oorrect 



Jbttrnal, and wrote some poems in Sanscrit and 
Telugu, he likewise collected a great many lite. 
ttfcry materials to elucidate the history of Ihdia, 
While at Eilore, he displayed his skill^in mecha. 
msm, and knowledge in the arts and-sciences, 
and^ obtained the admiration of his townsfblksi 
who highly esteemed him on account of his sweet 
temper and unimpeachable character. When, 
bis employer returned to the Peninsula from the 
sfxpedition, Boriah accompanied him to the sur- 
vey, they had been formerly employed upon. 

In the year lTd8 Boriah accompanied his mas* 
tfer in the campaign against Tippo Sultan, and 
kept a poetical journal of the route, till he reach, 
ed Gadewa, a petty zemindarry in the Nizam’s 
dominions. It happened once that his employ- 
er’s official papers were plundered by marauders 
of that zemindarry, and Boriah was* deputed to 
recover it ; in endeavouring to do this, ’^e was con- 
fined in prison, and denied food by the zemindar, 
and very harshly treated at first, but owing to his 
conciliatory behaviour, and some affecting poe- 
ti'y that he composed, he was able to soften the 
Cfbdurate heart of that chieftain, so that he not 



only refined bis master’s property, bub receivel 
besides some presents on his own account ; aftet 
this he joined Colonel Mackenzie, whom he ac- 
companied to Seringapatam ; he was present 
the storming and capture of that fortress, and de- 
scribed all the -incidents attending it in animated 
versification: the planting of the British coiloun 
on the ramparts, was excellency described. Bo- 
riah was well rewarded by his master for thi^ 
performance. Colonel Mackenzie was shortly 
after the fall of Tippo Sultan, appointed as su- 
perintendent of the Mysore survey ; and Boriah 
attended his master to Chittledroog, by the route 
of Bangalore, Nijagall, and- Sira. He was emi- 
nently useful in making arrangements to procure 
useful information connected with the service, so 
as to promote considerably the interest of the 
Hon’ble Company, and procure for his employer 
an extensive body of literary materials to elu- 
cidate the history of the southern Peninsula* 
When the Maharata chief Doondee was captur-i 
ed at Harihar, by the detachment under Sir Ar- 
thur Wellesly in 1800 . Boriah wrote a poem 
on that occasion j after this, the poet composed 
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piece of a hundred stazas on a prophet, whicli 
brought that holy man’s name into increased ce* 
lebrity. Another work was also written by Bo* 
riah, irititled Sreranga Raja Charitu,” contain* 
ing the genealogy of the Srirangapatam sovereigns 
from the foundation of Umattore, giving a de- 
acription of the ancient ruins of the former city, 
where the Yadava princes ruled, and became pow- 
erful. When the army broke up from before Se- 
lingapatain, he mai’ched about with detachments 
thro’ different parts of the ceded districts and 
Mysore dominions, and was highly noticed by 
General Campbell, Colonel Munro, and other 
officers of distinction, as well as by the Mysore 
dewan. By the directions of his master, Boriah 
acquired perfect knowledge of mathematics, geo- 
metry, astronomy, geography, and other sciences, 
both according to the European and Hindu me- 
thods, and his memory was so tenacious, that 
he^oon acquired a proficiency in different native 
languages. He could draw very neatly, and con- 
structed maps that were excessively admired by 
his master. 

He discovered various ancient coins, and made, 
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fac- similes of inscriptions in different obsolete 

characters. When he decyphered the Hala Ka- 

nada characters, inscribed on a Tablet found at 
» 

Dodare, which is now deposited in the museum 
of the Asiatic Society, his master was highly gm* 
tified, and put his name on it. 

Colonel Mackenzie having been ordered by the 
government of Port St, George, to return to Ma- 
dras on public business. BoriaK accompanied 
him in 1801, and was employed two years at that 
presidency, in translating books, and valuable 
manuscripts and documents ; in the twenty sixth 
year of his age, Boriah was unfortunately attack-*, 
ed by apoplexy, which terminated in his pre- 
mature death in 1803. His master ordered a- 
monument to be erected to his memory, with a 
suitable inscription on the sea- shore, which is 
still standing. At the age of twelve years he had 
married the younger sister of Venhatachellum, 
xemindar of Kasemicota district, and left issue an 
only daughter ; and died universally regretted, 

^ on account of his public and private virtues. 
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^Ippenititx* 

The Jotispati Plant, is called Sicarnalala, 
in Scanscrit Dictionaries, and jlourislics in the 
monsoon, its fruit is red/nud of a small size, 
grows in bundles, and nlien ripe bursts, and 
rather better to the taste; this slinib never 
blossoms, but during the rainy season, and may 
be found in many parts of tUe Peninsula, and 
•thrives ex^iellently in the Mysore counlryr There 
is a treatise called Jotishpati Kalpa^ in which 
is given tlie method to extract the oil from the 
seeds, which is either to lay them on the blade 
of a sword and expose them to the rays of the 
sun in the months of April and May ; or by the 
action of heat in a retort; this oil is said to be 
fit for culinary purposes, and to possess the ex- 
cellent quality of clearing the head and brighten, 
ing the genius. At the cows and colleges of 
Mysore, Tanj^ore, Kanchi, Benares, &c. a great 
many pundits make use of this oil, to reraovo 
dullness from their pupils. 


F INIS. 
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Pigi So lilt !l 'betorb lOui-wvd JSkurtpait inwrt Itt* 
' ' words &ahMra fiirifia*— Pwnthi 

rakha. ' 

#•— * 22 2 For Nashi read Naohi. ^ 

— $0 r-* " (ir Vaki r. Vahi. 

— ; — V^ lastHna " For Mythali r. Mythil!. 

~ 32—2 For Tehaiia r. Thana. 

’te— — 3.4 <— € For Virupaksam r. Virapakilia® 4 s 

.36 20 For Neghanti r. Neghaat. 

4—- && .... *14 f*or prince r. goddcM. 

— 57 —w 7 For among them r. wrote. 

64 — 9 For Melakota r. Melukoth* 



19 

86-14 

it)l - 11 

idl - 20 


For D atn ora jjtamaijjtra . 

*ffnif.gts:^*pffna»aa: * 

For Kaftakaparlwaromes »r,'ltanalca-^ 
rameswitri. * *> 

For Pettire r. Palnro. 

For Gerekernica n Oerekamoa. 

For Brinda r. Bridna 

For about the year 1430 rs Jn tbe 16t& 

cedlv/fr 












